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16 из 37 строящихся в зоне землетрясения 
зданий школ будут полностью готовы 
к новому учебному году

16 из 37 зданий школ, строящихся в  районах, на-
ходящихся в зоне землетрясения — в Загатальском, 
Балакенском, Гахском районах — и городе Шеки, будут 
полностью готовы к началу нового учебного года. 
Остальные школы будут сданы в эксплуатацию через 
10—15 дней, а здания, строительство которых несколь-
ко запоздало — максимум через месяц после начала 
учебного года. 

В Баку состоялся международный 
семинар на тему «Роль медиа в усилении 
межкультурного диалога»

28 августа в Баку при организационной поддержке 
ТЮРКСОЙ, ИСЕСКО и Фонда государственной 
поддержки развития средств массовой информа-
ции при Президенте Азербайджанской Республики 
состоялся международный семинар на тему «Роль 
медиа в усилении межкультурного диалога».

В номере
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КУРСЫ ВАЛЮТ 1 доллар США                 0.7854 1 евро            0.9856 1 брит. фунт стерлингов     1.2491 1 российский рубль  0.0247 1 турецкая лира 0.4375 100 иранских риалов         0.0064

Земфира Мефтахетдинова: 
«В Рио число медалей 
должно увеличиться»

Нам
106
лет

Apple после победы 
в суде над Samsung просит 
запретить продажу восьми 
моделей ее устройств

info@br.az  www.br.az
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СпортПолитика В мире

В Баку создана Ассоциация выпускников 
Киевского национального университета 
имени Т.Шевченко
В Азербайджанском государственном экономическом 
университете состоялась учредительная конференция 
Ассоциации выпускников Киевского национального 
университета имени Т.Г.Шевченко. В ней приняли 
участие проректор Киевского университета, доктор 
экономических наук, профессор Игорь Лютый, прорек-
тор АГЭУ Дамят Багиров,  депутат Милли Меджлиса 
Руфат Гулиев...

Независимости 
Узбекистана —  
21 год
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Ретроспектива
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Подразделения вооруженных сил 
Армении вновь нарушили режим 
прекращения огня

Подразделения вооруженных сил Армении продол-
жают нарушать режим прекращения огня.

Армянские вооруженные подразделения 27 авгу-
ста и в ночь на 28 августа с позиций, расположенных 
близ оккупированного села Ашагы Сеидахмедли Физу-
линского района, сел Шихлар, Сарыджалы Агдамского 
района, села Куропаткино Ходжавендского района и 
на безымянных высотах на территории Геранбойского 
района Азербайджанской Республики, нарушили ре-
жим прекращения огня.

Как сообщили в пресс-службе Министерства оборо-
ны, вражеский обстрел был подавлен ответным огнем.
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3. Греческое свидетельство

Анализ греческого свидетель-
ства в данном вопросе особенно 
важен, потому что именно с этим 
языком связаны возникновение 
и распространение топонимов 
«Арарат» и «Армения». Сразу же 
отметим, что, невзирая на мне-
ние многих исследователей отно-
сительно того, что эти названия 
возникли на основе общего на-
чального слога «‘àr/hàr»,  в их про-
исхождении есть существенное 
отличие. 

Оно заключается в том, что 
эти слова, несмотря на общность 
выражения посредством грече-
ского алфавита, происходят из 
различных языков,  и в этом  — 
особенность греческого свиде-
тельства, секреты которого мы 
постараемся раскрыть читателю 
в этой главе.

Прежде всего, обратим вни-
мание на то, что представляют 
собой горы с геологической точки 

зрения. Это вертикальные под-
нятия ландшафта, физическое 
воздействие которых на переме-
щения человека по поверхности 
Земли выражается в том, что они 
вынуждают его двигаться вверх. 
Поэтому закономерно, что сло-
ва, издревле имевшие значение 
«гора», несут в корневой части 
векторную информацию. В связи 
с этим необходимо остановить-
ся подробнее на вероятных гре-
ческих предпосылках, которые 
могли послужить поводом для вы-
бора гласного звука «α» и исполь-
зования апострофа «‘», имевшего 
определенное фонетическое зна-
чение при переводе иноязычного 
слова «r-r-t» на греческий.   

Использование апострофа 
— вовсе не прихоть древних пи-
сателей, применявших его для 
украшения гласной буквы. Апо-
строф указывает на присутствие 
типичного придыхательного зву-
ка, предшествовавшего началь-
ной гласной,  написание которого 

заменялось условным знаком — 
это знак о наличии перед гласной 
вполне конкретной фонемы «h» 
(к сожалению, отсутствующей в 
русском языке).

При переводе на греческий 
к упомянутому выше согласно-
му звуку, с которого начиналось  
древнееврейское слово «r-r-t», 
была добавлена не только гласная 
«а». Ее использовали в сочетании 
с апострофом именно потому, 
что усматривали в первом слоге 
некое родство со словами из гре-
ческого языка, содержавшими ту 
самую векторную информацию, 
связанную с движением вверх, 
и также имевших в первом слоге 
согласный звук «р». Например: 
«harden» — «на высоте»; «hort(h)
ios» — «вверх по склону», «кру-
тизна»; «hort(h)iade» — «выше», 
«вверху»; «horo» — «поднимать», 
«подниматься»; «horos» — «гора» 
и т.п.

Как возник топоним «Армения»: 
свидетельство четырех цивилизаций

Окончание. Начало в №157 за 28 августа 2012 года
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28 августа в резиденции «Заславль» 
в Минске состоялась встреча Прези-
дента Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева и Президента Респу-
блики Беларусь Александра Лукашен-
ко один на один.

Президента Ильхама Алиева встретил 
глава Белорусского государства Алек-
сандр Лукашенко.

На встрече было выражено удовлетво-
рение развитием двусторонних отноше-
ний между нашими странами в полити-
ческой, экономической и гуманитарной 
сферах.

Отмечалась важность официально-
го визита Президента Азербайджана  
Ильхама Алиева в Беларусь с точки зре-
ния дальнейшего укрепления сотрудни-
чества. Была выражена уверенность в том, 
что сотрудничество будет расширяться и 
впредь.
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Встреча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева и Президента Беларуси 
Александра Лукашенко один на один

28 августа после   церемонии подписа-
ния документов Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Алиев и Пре-
зидент Республики Беларусь Александр 
Лукашенко  выступили с заявлениями для 
прессы.

Заявление 
Президента Беларуси

Александра Лукашенко
— Уважаемые друзья!
Мы сегодня с Президентом Азербайд-

жана Ильхамом Гейдаровичем провели 
очень продуктивные переговоры как в 
узком, так и в расширенном составе. Мы 
уже не раз говорили, что наши встречи 
носят регулярный характер, и это, прежде 
всего, встречи, на которых мы контроли-
руем исполнение тех решений, которые 
принимаем во время наших визитов — 
визитов нашей делегации в Баку, делега-
ции Азербайджана в Минск. И то, что мы 
сегодня смогли сделать, — в этом громад-
ная заслуга нашего друга Ильхама Гейда-
ровича. Это не дежурные слова. Когда нам 
было очень трудно, и об этом знает весь 
белорусский народ, мы обратились к ряду 
государств. И первым на нашу просьбу 
для того, чтобы решить сложности и труд-
ности, откликнулся Азербайджан в лице 
Президента. Ильхам Гейдарович, мы это 
хорошо помним и никогда не забудем.

Я когда-то Вам сказал, что белорусский  
народ — народ благодарный, он в долгу не 
остается. Поэтому Вы на нас можете рас-
считывать. И если Вам надо будет исполь-
зовать Беларусь и в центре Европы для 
продвижения здесь своих интересов, или 
где-то вместе выступить на международ-
ной арене, или, как мы сегодня это делаем, 
в создании совместных экономических 
производств, торгово-экономических от-
ношений, Беларусь всегда будет рядом с 
Азербайджаном, Вы всегда можете опе-
реться на плечо Беларуси.

Я это говорю к тому, что мною при-

нято решение о награждении Президента 
Азербайджана орденом «Дружбы наро-
дов». Этот орден мы вручаем небольшому 
числу политиков, которые внесли значи-
тельный вклад в развитие Белорусского 
государства, расширение наших взаимос-
вязей. Эта историческая награда — дань 
уважения Вам, Ильхам Гейдарович, и все-
му азербайджанскому народу.

Я уверен, что, развивая наше страте-
гическое партнерство, мы в состоянии 
продвинуть наши отношения на более 
высокий уровень. Мы сегодня о многом 
договорились. Порой неожиданно воз-
никают все новые и новые проекты и кон-
тракты нашего сотрудничества. И мы пол-
ны решимости, если это будет зависеть от 
нас, реализовать не только проекты со-
вместных производств в Азербайджане в 

научно-технической сфере.  Если вам это 
нужно, то мы готовы по тем направлени-
ям, по которым мы можем подготовить и 
ваших специалистов. В свою очередь, мы 
рассчитываем на то, что вы поможете нам 
развивать те направления, которые есть у 
вас и которых нет в Беларуси, и подгото-
вить специалистов.

Мы с Гейдаром Алиевым в свое время 
заложили фундамент нашего сотрудни-
чества. Но я тогда даже не мог подумать, 
что мы так значительно сможем продви-
нуться в строительстве нашего общего 
дома взаимоотношений Азербайджана и 
Беларуси. Все, что мы сделали за послед-
нее время вместе с Вами, это благодаря 
тому, что Вы шли навстречу по тем или 
иным направлениям нашего сотрудниче-
ства. Мы с вами  за 10 лет сделали столь-

ко, сколько не сделала ни одна страна. И 
я еще раз подчеркиваю, что наши спе-
циалисты, члены делегаций Беларуси и 
Азербайджана в хорошем смысле слова 
заболели нашими идеями развития этого 
сотрудничества. Появление новых проек-
тов, новых инициатив говорит о том, что 
мы можем удвоить, а то и утроить объемы 
сотрудничества между Азербайджаном и 
Беларусью. Я уже говорил, не буду пере-
числять эти новые направления сотруд-
ничества — от производства продуктов 
питания до лекарств, от строительства до 
модернизации производства, военно-тех-
нического сотрудничества — словом, са-
мый широкий спектр. Закрытых тем здесь 
абсолютно нет.

Президент Ильхам Алиев: «Наши отношения 
проверены временем, проверены реальным 
сотрудничеством»
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28 августа Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев прибыл с офици-
альным визитом в Беларусь.

В Национальном аэропорту 
Минск состоялась церемония 
официальной встречи Прези-
дента Азербайджана.

В аэропорту, где развевались 
государственные флаги двух 
стран, в честь Президента Азер-
байджана был выстроен почет-
ный караул.

Девушки в национальных 
костюмах преподнесли главе 
Азербайджанского государства 
хлеб-соль и цветы.

Президент Республики Бе-
ларусь Александр Лукашенко 
встретил Президента Азербайд-
жанской Республики Ильхама 
Алиева.

Прозвучали государствен-
ные гимны Азербайджана и Бе-
ларуси.

Начальник почетного кара-

ула отдал рапорт Президенту 
Ильхаму Алиеву.

Под звуки военного марша 
почетный караул прошел перед 
главами государств.

Официальные лица государ-
ства и правительства Беларуси 
были представлены Президенту 
Азербайджана Ильхаму Алиеву, 
а члены азербайджанской деле-
гации — Президенту Беларуси 
Александру Лукашенко.
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Церемония официальной встречи 
в Национальном аэропорту Минск

28 августа по завершении 
встречи один на один состо-
ялась встреча Президента 
Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева и 
Президента Республики 
Беларусь Александра Лука-
шенко в расширенном со-
ставе с участием делегаций.

Еще раз поприветствовав 
Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева в своей стране, 
Президент Беларуси Александр 
ЛУКАШЕНКО отметил, что за 
прошедший после предыдущих 
встреч период двусторонние 
отношения еще больше расши-
рились и приобрели характер 
стратегического сотрудниче-
ства. Он высоко оценил заслуги 
главы Азербайджанского госу-
дарства в этом.

Президент Александр Лука-
шенко сказал:

— Мы договорились о про-
ектах, контрактах, конкретных 
направлениях сотрудничества, 
и мы свято их соблюдаем и кон-
тролируем на самом высоком 
уровне. Мы строго выдержи-
ваем динамику наших отноше-
ний, наших встреч на самом 
высоком уровне поочередно в 
Минске и Баку. Мы с Ильхамом 
Гейдаровичем сегодня догово-
рились о том, что и впредь бу-
дем действовать аналогичным 
образом. Мы с удовольствием 
принимаем Ваше предложение, 
господин Президент, о посеще-
нии Вашей прекрасной страны. 
В следующем году мы приедем 
со своей делегацией. Сегодня 
будут новые договоренности, и 
мы жестко возьмем их на кон-
троль.

Отметив, что сегодня со-
трудничество развивается 
практически во всех областях, 
Президент Беларуси обосновал 
это тем, что в рамках полити-
ческого диалога между двумя 

странами нет никаких разно-
гласий. Александр Лукашенко 
подчеркнул, что две страны 
конструктивно взаимодейству-
ют в рамках международных 
организаций. По его словам, 
политика Беларуси и Азербайд-
жана, прежде всего, направлена 
на развитие экономики и улуч-
шение благосостояния народа.

Выразив признательность 
за гостеприимство и пригла-
шение совершить визит в Бела-
русь, Президент Азербайджана  
Ильхам АЛИЕВ подчеркнул, 
что этот визит послужит даль-
нейшему расширению связей 
между двумя странами. Он ска-
зал:

— Еще раз хочу сказать, 
что наши отношения отличает 
очень высокий уровень дина-
мизма, конкретики, предсказу-
емости. Самое главное, что ме-
ханизм исполнения принятых 
решений доведен до высшего 
качества. Все, что мы обговари-
ваем, все, о чем договариваемся, 
мы видим в конкретных резуль-
татах — новые производства, 
расширение существующих 
производств, новые инициати-

вы, новые идеи. И постепенно 
сфера взаимного сотрудниче-
ства расширяется. Даже по со-
ставу моей делегации можно 
сделать вывод, что наше сотруд-
ничество очень многоплановое. 
Сегодня, наверное, как мини-
мум треть членов правитель-
ства Азербайджана находится 
в Беларуси. И это показатель 
именно того интереса, который 
мы испытываем к Вашей стра-
не, и тех проектов, которые мы 
собираемся осуществлять. Как 
Вы отметили, мы очень активно 
сотрудничаем в международ-
ных организациях. Хотел бы, 
пользуясь возможностью, по-
благодарить Вас лично и Вашу 
страну за поддержку, которую 
мы получили от Беларуси, когда 
выдвинули нашу кандидатуру 
на голосование в Совет Без-
опасности ООН. Мы благодар-
ны за эту поддержку, мы на нее 
рассчитывали и ее получили. 
Сегодня Азербайджан актив-
ный член Совета Безопасности 
ООН и выступает в этой орга-
низации за идеалы справедли-
вости и международного права.

Отметив, что главным на-

правлением сотрудничества 
является двусторонний фор-
мат, Президент Азербайджана 
подчеркнул высокий уровень 
связей в политической, эко-
номической и энергетической 
сферах. Президент Ильхам 
Алиев сказал, что сформирован 
эффективный механизм взаим-
ных связей, что также служит 
благосостоянию двух народов. 
Коснувшись деятельности бе-
лорусских компаний в Азер-
байджане, Президент Ильхам 
Алиев отметил, что имеются 
перспективы для выхода со-
вместной продукции на рынки 
других стран. Глава Азербайд-
жанского государства также от-
метил, что товарооборот между 
двумя странами должен расши-
ряться не только в энергетиче-
ской, но и в других сферах.

Отметив, что сотрудниче-
ство с Беларусью представля-
ет интерес для Азербайджана, 
Президент Ильхам Алиев выра-
зил уверенность в том, что этот 
визит придаст новый импульс 
развитию связей.
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Встреча президентов Азербайджана 
и Беларуси в расширенном составе

28 августа по завершении 
встречи Президента Азер-
байджанской Республики 
Ильхама Алиева и Прези-
дента Республики Беларусь 
Александра Лукашенко 
в расширенном составе с 
участием делегаций состоя-
лась церемония подписания 
азербайджано-белорусских 
документов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Республики Беларусь о расши-
рении лизинговой деятельно-
сти, создании благоприятных 
экономико-правовых условий» 

подписали министр иностран-
ных дел Азербайджана Эльмар 
Мамедъяров и министр эконо-
мики Беларуси Николай Сноп-
ков.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Республики Беларусь о сотруд-
ничестве в борьбе с незакон-
ным изготовлением и оборотом 
огнестрельного оружия, бое-
припасов, взрывчатых веществ 
и взрывных устройств» подпи-
сали министр внутренних дел 
Азербайджана Рамиль Усубов и 
министр внутренних дел Бела-
руси Игорь Шуневич.

«Соглашение между Прави-

тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Республики Беларусь о сотруд-
ничестве в борьбе с легализаци-
ей (отмыванием) доходов, полу-
ченных преступным путем, и 
финансированием терроризма» 
подписали министр внутрен-
них дел Азербайджана Рамиль 
Усубов и министр внутренних 
дел Беларуси Игорь Шуневич.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Республики Беларусь о сотруд-
ничестве в области борьбы с хи-
щением культурных ценностей 
и обеспечения их возврата» 
подписали министр внутрен-

них дел Азербайджана Рамиль 
Усубов и министр внутренних 
дел Беларуси Игорь Шуневич.

«Соглашение между Мини-
стерством юстиции Азербайд-
жанской Республики и Мини-
стерством юстиции Республики 
Беларусь о сотрудничестве в 
области судебной экспертизы» 
подписали министр юстиции 
Азербайджана Фикрет Мамедов 
и министр юстиции Беларуси 
Олег Слижевский.

«Соглашение между Мини-
стерством здравоохранения 
Азербайджанской Республики 
и Министерством здравоохра-
нения Республики Беларусь о 
сотрудничестве в области кон-
троля качества и регистрации 
лекарственных средств» подпи-
сали министр здравоохранения 
Азербайджана Огтай Ширалиев 
и министр здравоохранения Бе-
ларуси Василий Жарко.

«Соглашение между Испол-
нительной властью города На-
хчыван (Азербайджанская Ре-
спублика) и Исполнительным 
комитетом города Брест (Респу-
блика Беларусь) о сотрудниче-
стве в торгово-экономической 
и гуманитарно-культурной об-
ластях» подписали глава Ис-
полнительной власти города 
Нахчыван Вюгар Сафаров и 
председатель Исполнительного 
комитета города Брест Алек-
сандр Палышенков.
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Состоялась церемония подписания 
азербайджано-белорусских документов

Мы сегодня говорили об инвестициях в бело-
русскую экономику. Если такой интерес у Азер-
байджана будет, Вы получите самые приоритет-
ные возможности в Беларуси. Потому что мы 
знаем друг друга, потому что Азербайджан нас 
никогда не подводил, потому что Вы знаете, как 
трепетно и аккуратно мы относимся к инвести-
циям со стороны, особенно при приватизации 
белорусских предприятий. Мы также говорили  
о том, что молодежь — это наше будущее, мы го-
товы расширять наше сотрудничество в вопро-
сах образования, — а здесь мы значительно про-
двинулись, и действовать в этом направлении. 
Словом, проблем у нас сегодня нет, есть огром-
ные задачи, которые мы видим, и мы полны ре-
шимости с Президентом Азербайджана решить 
все эти проблемы.

Я благодарен Вам за приглашение в очеред-
ной раз посетить Вашу прекрасную землю. Мы 
обязательно приедем с делегацией в Баку, и там 
у нас будет возможность уже проконтролиро-
вать наши договоренности, которых мы достиг-
ли здесь, в Беларуси.

Спасибо Вам за то, что Вы приехали к нам с 
широкой делегацией специалистов. Это дорого-
го стоит, это продвигает наше сотрудничество.

Заявление
Президента Азербайджана 

Ильхама Алиева
— Спасибо, уважаемый Александр Григо-

рьевич, за добрые слова о нашей стране. Хотел 
бы поблагодарить за возможность вновь быть в 
Вашей прекрасной стране и вместе с Вами опре-
делить пути дальнейшего развития наших отно-
шений. Наши отношения проверены временем, 
проверены реальным сотрудничеством. Мне се-
годня особо приятно, что Вы сочли возможным 
наградить меня высоким государственным ор-
деном Республики Беларусь — орденом «Друж-
бы народов». Поверьте, что и в будущем я буду 
делать все для того, чтобы еще больше сближать 
наши страны и народы.

Тот уровень сотрудничества, который между 
нашими странами существует, — это результат 
нашей совместной работы. Как Вы правильно 
отметили, основы отношений между нашими 
странами были заложены Вами и моим отцом 
Гейдаром Алиевым. Но за последние годы эти 
отношения трансформировались, как Вы со-
вершенно правильно их характеризуете, в от-
ношения между стратегическими партнерами. 
Мы сотрудничаем по очень широкому спектру 
вопросов, решаем конкретные вопросы углубле-
ния сотрудничества, поддерживаем друг друга, 
очень активно поддерживаем в международных 
организациях. Еще раз хочу выразить благо-
дарность за активную поддержку кандидатуры 
Азербайджана при голосовании в Совете Без-
опасности ООН осенью прошлого года. Мы 

очень ценим поддержку Беларуси в этом вопро-
се. И в других международных организациях мы 
всегда сотрудничаем и всегда стремимся под-
держать друг друга. Это, в общем-то, и есть на-
стоящая дружба — то, что мы всегда стремимся 
друг друга поддержать, там, где есть возможно-
сти, там, где есть силы, оказать искреннюю, дру-
жескую, бескорыстную поддержку. В этом-то и 
суть стратегического партнерства.

И сегодня, направляясь снова в Вашу пре-
красную страну, я заранее предполагал, что и 
этот мой визит будет успешным. Для этого есть 
все основания. Те вопросы, которые мы реши-
ли, во многом помогли нам в Азербайджане 
развивать наше производство. Я никогда не за-
буду — это, наверное, был первый такой опыт 
реального сотрудничества, когда от договорен-
ности о создании совместного производства в 
Азербайджане до реализации проекта прошло 
несколько месяцев. Благодаря Вашей воле, бла-
годаря тем указаниям, которые Вы дали своим 
подчиненным, за короткое время был создан 
производственный комплекс, который сегодня 
расширяется и развивается. На базе этого ком-
плекса мы сегодня будем создавать новое произ-
водство, что также было частью наших обсуж-
дений сегодня.

Успешное сотрудничество в одной области 
генерирует новые идеи. Сегодня члены наших 
делегаций преисполнены энтузиазма и оптимиз-
ма для того, чтобы продвигать новые идеи. Даже 
в рамках нашей сегодняшней встречи в расши-
ренном составе были выдвинуты новые иници-
ативы, которые, я уверен, к Вашему следующему 
визиту в нашу страну также будут реализованы. 
Наши отношения характеризуют искренность, 
взаимное уважение и взаимная поддержка. А 
также, опять же должен сказать, что когда мы 
видим конкретные результаты нашего сотруд-
ничества, это еще больше нас воодушевляет, и 
мы стараемся найти еще новые сферы наших от-
ношений. Наши экономики не конкурирующие, 
наоборот, взаимодополняющие друг друга. Со-
трудничество в гуманитарной сфере еще больше 
сближает наши народы. В Азербайджане испы-
тывают большую симпатию к белорусскому на-
роду, большой интерес к вашим традициям, ва-
шей культуре. И мы уже давно для себя открыли 
Беларусь. Мы считаем, что знаем Вашу страну.

Если посмотреть на номенклатуру товаров и 
товарооборота, по товарообороту, по тем про-
ектам, которые мы осуществляем, они охватыва-
ют все сферы — политическое, экономическое, 
энергетическое, транспортное, промышленное 
направления нашего сотрудничества сегодня ре-
ализуются в полной мере. И в этом большая за-
слуга Ваша, уважаемый Александр Григорьевич.

Хочу, пользуясь этой возможностью, поже-
лать Вам и всему народу Беларуси новых успе-
хов, новых побед. Мы всегда будем рядом, будем 
всегда радоваться Вашим успехам и совместно 
продвигать начатое до логического завершения. 
Еще раз благодарю за гостеприимство и радуш-
ный прием.
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Президент Ильхам Алиев: «Наши 
отношения проверены временем, 
проверены реальным сотрудничеством»
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Политика и Общество

Узбекистан стоит в преддве-
рии самого великого и дорогого 
праздника — Дня независимо-
сти!

Двадцать один год назад на 
карте мира появилось суверен-
ное государство с богатой исто-
рией и величайшим культурным 
наследием, огромным производ-
ственным и интеллектуальным 
потенциалом, миролюбивым и 
трудолюбивым народом.

Под руководством Прези-
дента Ислама Каримова народ 
Узбекистана, поставив перед 
собой высокие созидательные 
цели, приступил к строитель-
ству демократического, право-
вого государства с развитой ры-
ночной экономикой и сильным 
гражданским обществом. Ши-
роко известные пять принципов 

«узбекской модели» развития 
стали основой фундамента неза-
висимости и, превратившись из 
идеи в реальную практику, опре-
делили конституционный статус 
нашей Родины — гуманное, де-
мократическое, правовое госу-
дарство с сильным гражданским 
обществом. А в центре всего — 
человек, его интересы, благосо-
стояние, благополучие семьи и 
счастливое будущее детей.

Каждый год независимости 
вписывает яркие и масштабные 
достижения в летопись Родины, 
убедительно демонстрируя, на-
сколько велик созидательный 
потенциал народа. Можно при-
вести множество примеров на-
ших достижений за прошедший 
период.

Провозгласив переход к ры-
ночной экономике, уже в 1996 
году республике удалось обе-
спечить экономический рост. 
Узбекистан достиг зерновой и 
топливно-энергетической неза-
висимости.

За годы независимости в 
нашей стране возникли совер-
шенно новые отрасли, такие как 
автомобилестроение, целлюлоз-
но-бумажная промышленность, 
электроника, освоено производ-
ство новых видов продукции. 
Программа локализации про-
изводства позволила сократить 
импорт и обеспечила создание 
сотен тысяч новых рабочих мест. 
Реализация Антикризисной про-
граммы на 2009—2012 годы по-
зволила Узбекистану эффектив-
но противостоять негативным 
последствиям мирового финан-
сово-экономического кризиса, а 
также обеспечить высокие тем-
пы экономического роста.

Благодаря выверенному кур-
су за последние пять лет рост 
валового внутреннего продукта 
Узбекистана не опускался ниже 
8 процентов, в то время ког-
да практически в большинстве 
стран мира имели место суще-
ственное падение темпов роста 
экономики и процессы стагна-
ции производства.

Позитивная тенденция также 
наблюдается и в текущем году. 
В первом полугодии 2012 года 
прирост ВВП Узбекистана со-
ставил 8,1 процента, объемов 
производства промышленной 
продукции — 7 процентов, сель-
ского хозяйства — 7,1 процента, 
строительных работ — 8,6 про-
цента. Государственный бюджет 

исполнен с профицитом в разме-
ре 0,2 процента к ВВП.

Продолжение реализации 
мер по сбалансированному 
стимулированию внутреннего 
спроса и всемерной поддержке 
развития отечественных про-
изводителей товаров и услуг 
обеспечило прирост объемов 
производства потребительских 
товаров на 7,7 процента, локали-
зованной продукции — на 25,7 
процента, розничного товаро-
оборота — на 12,5 процента и 
услуг — на 14 процентов. Доля 
сферы услуг в ВВП выросла до 
52,2 процента против 48,3 про-
цента по итогам первого полуго-
дия 2011 года.

Затраты государства на соци-
альные нужды в расчете на душу 
населения за период независи-
мости выросли более чем в пять 
раз. Ежегодно около 60 процен-
тов государственного бюджета 
направляется на развитие здра-
воохранения, образования, ком-
мунального хозяйства и других 
сфер, связанных с социальной 
защитой населения. Средняя 
продолжительность жизни лю-
дей за этот период значительно 
увеличилась — среди мужчин 
она достигла 73 лет, среди жен-
щин — 75 лет.

В последние годы в Узбеки-
стане осуществлены беспреце-
дентные по своим масштабам 
меры по обновлению облика сел с 
учетом требований современной 
архитектуры, строительству жи-
лья, социальных и коммуналь-
ных объектов, коммуникаций. 
В их основе лежат такие цели, 
как повышение уровня жизни 
наших соотечественников, даль-
нейшее улучшение социальной, 
экономической и духовной жиз-
ни народа.

Наш народ испокон веков от-
носился к подрастающему по-
колению с особой любовью и 
нежностью. С первых дней не-
зависимости забота о маленьких 
гражданах, их воспитание и об-
разование стали приоритетом 
государственной политики. И 
не случайно одним из первых 
международных документов, к 
которому присоединилось наше 
государство, была Конвенция 
о правах ребенка, ратифициро-
ванная парламентом еще в 1992 
году.

Президент Ислам Каримов 
постоянно подчеркивает, что 
среди наших великих дости-
жений, которые будут навечно 

вписаны в летопись независи-
мой Родины, есть одно, значение 
которого ничем не измерить, — 
это наше гармонично развитое, 
физически и духовно здоровое 
молодое поколение, овладеваю-
щее современными знаниями и 
профессиями, самостоятельно 
мыслящее и способное взять на 
себя ответственность за будущее 
страны.

Огромные средства вклады-
ваются в охрану репродуктив-
ного здоровья населения, мате-
ринства и детства. В результате 
такой заботы за период незави-
симости уровень материнской 
смертности сократился более 
чем в два раза, детской — в три 
раза, число детей с врожденны-
ми и наследственными заболева-
ниями уменьшилось в два раза.

Совершенствуется отече-
ственная система образования, 
его качество повышается до 
уровня мировых стандартов. 
Благодаря успешной реализации 
Национальной программы по 
подготовке кадров вновь постро-
ены или капитально реконстру-
ированы по современным про-
ектам 1536 лицеев и колледжей,  
9 тысяч, то есть практически все, 
общеобразовательных школ, бо-
лее 1800 спортивных залов.

Проведена поистине огром-
ная работа в сфере физического 
воспитания и спорта, особенно 
по развитию детского спорта. В 
каждом городе, каждом кишлаке 
возводятся спортивные соору-
жения, отвечающие современ-
ным требованиям и оснащенные 
необходимым инвентарем. За 
годы независимости в стране по-
строено более 1200 новых спор-
тивных объектов. Из них более 
тысячи — в сельской местности. 
Это позволило привлечь к регу-
лярным занятиям спортом сот-
ни тысяч детей.

Сказались эти меры и на 
успехах в большом спорте — в 
многочисленных победах отече-
ственных спортсменов на Олим-
пийских играх, чемпионатах 
мира и континента.

Стало хорошей традицией в 
целях усиления внимания госу-
дарства и общества к определен-
ной социальной проблеме давать 
названия каждому году. По ини-
циативе Президента нынешний 
год объявлен Годом крепкой 
семьи. В связи с этим в стране 
осуществляется широкий ком-
плекс мер по дальнейшему укре-
плению и развитию института 
семьи, поднята на качественно 
новый уровень вся работа по 
правовой и социально-экономи-
ческой защите интересов семьи, 
особенно молодой, повышению 
ее роли в воспитании гармонич-
но развитого подрастающего по-
коления.

С обретением Узбекистаном 
государственной независимо-
сти, возрождение духовности и 
культуры, возвращение подлин-
ной истории и самобытности 
стали одним из приоритетных 
направлений государственной 
политики республики. Были 
восстановлены всенародные и 
религиозные праздники — На-
вруз, Руза Хайит, Курбан Хайит. 
Возрождена священная религия 
наших отцов и дедов — ислам. 

Неся в себе высоконрав-
ственные и гуманистические 
принципы, она во все времена 
играла объединяющую роль, 
синтезировала тысячелетний 
опыт духовного становления 
нашего народа и всей мусуль-
манской уммы в целом. Были 
реконструированы старые ме-
чети и построены новые, создан 
ряд учебных заведений, в част-
ности, Ташкентский исламский 
университет. Являющиеся ше-
деврами и гордостью узбекского 
народа многочисленные памят-
ники культуры и истории были 
отреставрированы, а также по-
строены новые мемориальные 

комплексы, как, например, Ме-
мориал памяти и почестей, Има-
ма Аль-Бухори, Аль-Фергани, 
музей Амира Тимура и Тимури-
дов и многие другие памятники, 
которые, сочетая в себе тради-
ции восточного зодчества и со-
временные достижения архитек-
туры, отличаются изяществом и 
яркостью.

Независимость принци-
пиально изменила отношение 
людей к труду, да и к жизни в 
целом. Каждый гражданин Узбе-
кистана, где все преобразования 
осуществляются во имя и на бла-
го человека, сегодня с гордостью 
говорит: «Это — моя страна!» И 
это является залогом дальней-
шего процветания всей страны.

Внешняя политика Узбеки-
стана становится эффективным 
инструментом реализации и за-
щиты национальных интересов 
государства на мировой арене. 
На современном этапе Узбе-
кистан придает приоритетное 
значение углублению сотрудни-
чества с Азербайджаном, рассма-
тривая его в качестве ключевого 
партнера на Южном Кавказе.

Сегодня Азербайджан — 
это сильная и самодостаточная 
страна, которая, опираясь на 
собственные силы, уверенными 
шагами идет вперед и строит 

свое будущее. Скорейшее урегу-
лирование проблемы Нагорного 
Карабаха должно стать важным 
фактором, способствующим 
дальнейшему развитию и про-
грессу страны. Позиция Узбеки-
стана по данному вопросу оста-
ется однозначной и неизменной. 
В частности, Республика Узбе-
кистан всегда выступала и вы-
ступает за мирное, политическое 
решение проблемы Нагорного 
Карабаха. При этом узбекская 
сторона считает, что одним из 
главных условий ее урегулиро-
вания должно стать обеспечение 
территориальной целостности 
Азербайджана.

Мы с большим вниманием 
и воодушевлением наблюдаем 
за впечатляющими успехами и 
переменами, происходящими в 
общественно-политической и 
экономической жизни Азербайд-
жана. Безусловно, Узбекистан, 
как истинный друг, испытывает 
чувство гордости за Азербайд-
жан, который, опираясь на соб-
ственные силы, богатый природ-
ный и человеческий потенциал, 
добивается весомых успехов в 
укреплении независимости, уси-
лении своих позиций на между-
народной арене и повышении 
благосостояния народа. Нагляд-
ными подтверждениями тому 
является получение Азербайд-
жаном места непостоянного чле-
на Совета Безопасности ООН, 
заручившись поддержкой 155 
стран мира, проведение между-
народного песенного конкурса 
«Евровидение» на беспрецедент-
но высоком уровне и многое дру-
гое.

Успехи Азербайджана — еще 
одно яркое свидетельство жиз-
неспособности и глубокой про-
думанности осуществляемой 
руководством страны последо-
вательной внутренней и внеш-
ней политики, базирующейся на 
продолжении курса архитектора 

современного Азербайджана, 
выдающегося общенациональ-
ного лидера, много сделавшего 
для укрепления узбекско-азер-
байджанских отношений Гейдара 
Алиевича Алиева.

Мы убеждены, что осущест-
вляемая сегодня эффективная 
политика Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева на основе 
принципов преемственности 
внушает нам большую уверен-
ность в перспективности, пре-
красном будущем отношений 
между Узбекистаном и Азер-
байджаном.

Пользуясь этой возможно-
стью, хотел бы пожелать Его 
Превосходительству Ильхаму 
Алиеву и народу Азербайджа-
на счастья, доброго здоровья 
и дальнейшего процветания. 
Убежден, что сложившиеся меж-
ду нашими братскими странами 
отношения настоящей дружбы, 
тесного сотрудничества и взаим-
ного уважения будут и далее раз-
виваться в интересах двух наших 
стран, а также мира, безопасно-
сти и стабильности в регионе.

Ш.ФАЙЗИЕВ,
Чрезвычайный 

и Полномочный Посол
Республики Узбекистан в 

Азербайджанской Республике

Независимости Узбекистана — 21 год
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В прошлом году торговый 
оборот между Азербайджаном 
и Германией составил 1,5 мил-
лиарда евро.

Об этом на прошедшем в 
Баку 14-м германо-азербайд-
жанском бизнес-форуме сказал 
исполнительный директор Гер-
мано-Азербайджанского эконо-
мического союза Флориан Шре-
дер.

Отметив динамичное разви-
тие торговых и экономических 
связей между нашими стра-
нами, исполнительный дирек-

тор подчеркнул, что по объему 
Азербайджан является 7-м по-
ставщиком нефти в Германию. 
Кроме того, из нашей страны в 
Германию экспортируются пло-
доовощная продукция и другие 
товары.

В то же время Азербайджан 
из Германии импортирует ав-
томобили, запчасти, различное 
оборудование, самолеты. Стои-
мость годового импорта состав-
ляет около 900 миллионов евро.

Azertag.com

27 августа состоялось оче-
редное заседание Палаты Кон-
ституционного суда Азербайд-
жанской Республики.

Как сообщили в пресс-
службе Конституционного 
суда, на основании части VI 
статьи 130 Конституции Азер-
байджанской Республики и 
статьи 7.1 Закона «О Конститу-
ционном суде» Палата Консти-
туционного суда рассмотрела 

обращение Шекинского апелля-
ционного суда и вынесла опре-
деление о принятии его в про-
изводство.

Рассмотрение обращения по 
существу и при участии сторон 
состоится на назначенном на 14 
сентября 2012 года заседании 
Пленума Конституционного 
суда.
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В Гяндже с участием пред-
ставителей общественности об-
суждены вопросы подготовки 
к 870-летию Низами Гянджеви, 
вытекающие из Распоряжения 
Президента Азербайджанской 
Республики «О проведении 
870-летнего юбилея великого 
азербайджанского поэта и мыс-
лителя Низами Гянджеви» от 23 
декабря 2011 года.

Глава Исполнительной власти 
города Эльмар  Велиев рассказал 
о работе, проделанной по подго-
товке к юбилею, и предстоящих в 
связи с этим задачах. Был заслу-
шан отчет председателя юбилей-
ной комиссии, профессора Фуа-
да Алиева о проделанной работе.

В докладе отмечалось, что в 
связи с юбилеем на родине поэта 
проделана определенная работа. 
Согласно Плану мероприятий 
профессор Халил Юсифли пере-
вел поэму «Лейли и Меджнун» 
рифмой  аруз, при поддержке 
Фонда развития науки при Пре-
зиденте вышла монография Са-
мира Пишнамаззаде «Изобра-
жение суфистской идеологии в 

творчестве Низами Гянджеви», 
переведена на азербайджанский 
язык книга востоковеда Афра-
сияба Векилова «Юбилей Низа-
ми в блокадном Ленинграде», с 
участие 31 ученого издана книга 
«История города Гянджа».

Кроме того, подготовлена к 
изданию книга, включающая ко-
пии экземпляров «Хамсе», храня-
щихся в национальных библио-
теках Австрии, Великобритании, 
Российской библиотеке имени 
Салтыкова-Щедрина. Завершена 
подготовка компакт-диска книги 
«Великий азербайджанский поэт 
и мыслитель  Низами Гянджеви» 
и песен на слова Низами. На про-
спекте имени Низами  восстанов-
лен уголок Низами, подземный 
переход на этом проспекте на-
зван именем поэта.

В заключение глава Исполни-
тельной власти  города Гянджа 
Эльмар Велиев отметил, что в 
ближайшее время будет открыт 
Международный центр «Низами 
Гянджеви», при котором в целях 
координирования работ в обла-
сти низамиведения будет создан 
Попечительский совет, в кото-
рый войдут известные ученые и 
общественные деятели.

Предусматривается ежегод-
но проводить в Гяндже заседа-
ние этого совета. Ведется работа 
по доставке в Азербайджан всех 
известных рукописей «Хамсе», а 
также рукописей азербайджан-
ских классиков и по истории 
Гянджи, древней карты Гянджи, 
хранящихся в музее Метрополь.
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Состоялось очередное заседание 
Палаты Конституционного суда

Союз молодежных студен-
ческих организаций Азер-
байджана (СМСОА) начинает 
реализацию проекта «Школа 
лидерства» для председателей 
Молодежных студенческих ор-
ганизаций (МСО).

Отметим, что данный проект 
является победителем гранто-
вой программы Молодежного 
фонда Азербайджана (МФА), 
действующего при Министер-
стве молодежи и спорта.

В «Школе лидерства», кото-
рая пройдет в Набрани 6—12 

сентября, примут участие более 
90 председателей МСО всех ву-
зов и ссузов столицы и регионов 
нашей страны.

В рамках проекта для пред-
седателей МСО будут прове-
дены презентации Молодеж-
ного фонда, будут разъяснены 
принципы деятельности фонда, 
методы финансирования про-
ектов и обращения председате-
лей МСО со своими проектами 
в МФА.

Azertag.com

Будет организована «Школа лидерства» 
для председателей Молодежных
студенческих организаций
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Политика
Как возник топоним «Армения»: 
свидетельство четырех цивилизаций

Таким образом, наличие в гре-
ческом языке начальных слогов 
«hàr-», «hòr-» в словах со смысло-
вым содержанием «гора», «высо-
та», «верх» и т.п.  было серьезной 
предпосылкой для грекоязычных 
евреев, переводивших древние 
иудейские писания, при выборе 
гласного звука для перевода на 
греческий первого слога в назва-
нии высокогорной территории, 
начинавшейся с согласной буквы 
еврейского алфавита «r» (р). 

Остановив выбор на знакомом 
начале «hàr-» при переводе древ-
нееврейского слова «r-r-t» (высо-
когорье) на греческий, перевод-
чики применили ту же гласную и 
в отношении остальных соглас-
ных, получив в итоге пресловутое 
«‘Ararat». 

Однако сохранение апостро-
фа перед первым гласным зву-
ком в полученном греческом 
эквиваленте иностранного слова 
(‘Ararat) указывает на то, что гре-
ческие переводы подразумевали 
такое же топонимическое опре-
деление — «верхняя страна», 
«высокогорье», как и еврейские, 
и ассирийские оригиналы.  

Греческий же топоним 
«‘Armenia» (Армениа), в отличие 
от варианта иноязычного проис-
хождения (Арарат), возможно, 
намного древнее и восходит, на 
наш взгляд, к XIII веку до Рожде-
ства Христова, к временам, когда в 
регионе впервые начинает обосо-
бляться некое царство, носившее 
название Лидия. Располагалось 
оно на западе современной Тур-
ции и просуществовало в более 
или менее обособленном состоя-
нии вплоть до раннего средневе-
ковья новой эры.

Информация о древнем пери-
оде формирования Лидийского 
царства изобилует белыми пятна-
ми и представлена скорее мифами 
и легендами, нежели достоверным 
историческим материалом. 

Принято считать, что первое 
письменное свидетельство о Ли-
дии как царстве, находящемся на 
западе Малой Азии, относится к 
времени правления ассирийского 
правителя Ассурбанипала (660-е 
годы до новой эры).

Дешифровка ассирийских 
клинописей раскрыла информа-
цию о дани, которую выплачива-
ла Ассирии некая страна Лудду/
Лудди (Luddu/Luddi), лежащая 
на западе. По всей вероятности, 
именно это, не греческого про-
исхождения название и есть 
первичное наименование, пре-
образованное впоследствии в 
латинизированное «Lidia». Эти-
мология ассирийского названия 
пока не установлена (одна из вер-
сий — «лесная страна»), но важно 
то, что упоминается оно в тексте, 
описывающем реальные исто-
рические события. Мы отмечаем 
этот факт, потому что греческая 
версия происхождения названия 
от имени мифического правителя 
Лида произрастает из преданий 
сказочного характера, не под-
твержденных достоверным исто-
рическим материалом, и потому 
не может рассматриваться как на-
учная версия.

О том, что происхождение 
данного названия не связано с 
греческим языком, свидетель-
ствуют также и древние ветхоза-
ветные тексты. Например, в книге 
пророка Иеремии (46.9) обита-
телей данной территории назы-
вают на еврейском языке словом 
«лудим» (Ludim), поскольку счи-
талось, что они являются потом-
ками Луда, внука Ноя от его сына 
Шема (Сима).

Но исконно греческое название 
данной территории, существо-
вавшее задолго до ассирийско-
го вторжения, все же известно. 
Древнегреческий поэт Гомер, 
живший и творивший примерно 
в 850-е годы до новой эры, опи-
сывая Троянскую войну, проис-
ходившую где-то на заре XII века 
до христианской эры (более 3200 
лет назад), упоминает союзников 

троянцев, поддержавших  Трою в 
войне против греков, называя их 
меонийцами, жителями соседней 
Меонии (греч. Meonie). Именно 
это древнегреческое название 
данной территории, судя по исто-
рическим свидетельствам, было в 
употреблении на протяжении бо-
лее чем трех тысячелетий (рис. 3).  

Греки вторгались в регион 
Малой Азии с запада на восток, 
со стороны Средиземного моря, 
и территория, откуда начиналось 
греческое освоение малоазийской 
земли, была представлена для них 
одним топонимом — «Меония». 
Вполне возможно, что пределы 
«Меонии» в представлениях са-
мих греков, живших здесь более 
3000 лет назад, были намного 
шире границ, установленных 
для нее в умозаключениях со-
временных исследователей. Не 
исключено, например, что поня-
тием «Меония» охватывалась вся 
современная горная территория  
Анатолии, которую греки видели 
перед собой. 

Высокогорная часть Малой 
Азии была поистине труднопро-
ходимой (в сущности, осталась 
таковой и поныне) и далеко не-
дружелюбной страной. Исследуя 
и осваивая малоазийские просто-
ры, греки не могли не заметить, 
что западная область обширной 
горной страны, где высота отдель-
ных вершин доходит до 2000 м и 
более, все же была относительно 
ниже по сравнению с высокогор-
ным плато, выраставшим на гла-
зах при продвижении к востоку. 

Греки словно определили вос-
точные пределы своей «Меонии» 
по природной границе, за кото-
рой наблюдалось значительное 
повышение ландшафта, перехо-
дящее в высокогорья, где верши-
ны горных хребтов поднимаются 
до заоблачных высот в более чем 
4000 метров над уровнем моря 
(рис. 4). 

Следовательно, если западная 
часть Анатолии с относительно 
низкими горами называлась Ме-
онией, то восточная часть, вы-
деляющаяся очевидным высоко-
горьем, вполне могла называться 
(по аналогии с древнееврейскими 
и ассирийскими источниками) 
«верхней Меонией» (рис. 5). Ис-
пользование упомянутого выше 
начального слога «hàr-/hòr-» в гре-
ческих словах со смысловым со-
держанием «верх», «верхний» в 
сочетании с данным топонимом 
образует слово «hAr-Meonie» (‘Ар-
Меоние). 

Это выражение, вероятно, 
существовавшее в просторе-
чии древних эллинов с древ-
нейших времен, за несколько 
веков могло легко и естествен-
но трансформироваться в более 
позднюю запись топонима на ио-
ническом греческом в виде «hAr-
Menie»/«‘Армение».

Но в греческом языке содер-
жится подсказка о еще одной, 
вполне вероятной версии про-
исхождения древнегреческого то-
понима «hArmenie». Подсказка 
представлена хорошо известным 
словом «Oikumene» (Ойкумене/
Ойкумена). Однако необходимо 
подчеркнуть, что в данном вопро-
се исключительно важное значе-
ние имеют правильная трактовка 
и понимание этого термина. 

Слово «Ойкумена» состоит из 
двух частей — «Oi/oikos» — дом, 
жилище (ср. c  тюрк. Öi/Üi — дом, 
жилище) и окончания «мene/
mena». Принято считать, что тер-
мином «Oikumene» древние греки 
обозначали пределы греческой 
цивилизации, т.е. земли, на кото-
рых обитали сами эллины, вклю-
чая отдаленные поселения коло-
нистов. Но это далеко не так. 

Истинное содержание слова 
отличается одной существен-
ной особенностью — выражение 
«Oikumene» означало «обжитая 
земля», «заселенная земля», т.е. 
земля в пределах заселенной че-
ловеком территории. Речь шла не 
столько о греках, сколько о зем-
лях, обжитых людьми вообще. 
Сюда в основном относились 
известные грекам пределы Сре-
диземноморья, Причерноморья, 
Малой Азии и Египта. В Древней 
Греции считалось, что за преде-
лами Ойкумены обитают только 
чудовища, невиданные звери и 
некие гибриды от их смешения 
с людьми. В слове «Oikumene» 
окончание «-mene» (мене/мена) 
трансформирует слово в терри-

ториальное определение. «Oi/
oikos» — жилище, дополненное 
окончанием «-mena», становится 
географическим термином «зем-
ля, обжитая/заселенная людьми».  

Еще более ярко передает тер-
риториальность термина встре-
чающееся в древнегреческих 
текстах выражение «oikumenia» 
(ойкумения) — своего рода уси-
ленная форма слова «oikumene» 
(ойкумена), расширяющее опре-
деление до статуса «пространство 
всех заселенных земель». Анало-
гией территориальных опреде-

лений с окончаниями «-mene/-
menia» являются выражения из 
русского языка, например: «За-
дон-щина» (все земли за Доном), 
«Рязань-щина» (все земли, отно-
сящиеся к Рязани), «Смолен-щи-
на»  (все земли, относящиеся к 
Смоленску),  в которых благодаря 
окончанию «-щина» слова обре-

тают статус обширных террито-
риальных определений. 

О смысловом содержании на-
чального слога «hàr-/hòr-» в гре-
ческом языке мы уже говорили 
выше (в словах, связанных с по-
нятиями «верх», «высота»). Но 
как в таком случае должно выгля-
деть слово, обозначающее не про-
сто высоту, а большие простран-
ства земель, поднятых на высоту? 
Это слово естественным образом 
возникает из сочетания «hàr-/hòr-» 
с окончанием «-mene/-menia», ко-
торое играет определяющую роль 
в формировании территориаль-
ного термина (аналогично выра-
жению «oikumene»/«oikumenia»). 
Так, по всей вероятности,  и воз-
никло исконно греческое вы-
ражение «‘Armene/’Armenie» 
(‘Армене/’Армение), что на грече-
ском буквально означает «верх-
ние/высокие земли», т.е. иными 
словами, все то же «высокого-
рье», как и в случае со словами 
древнееврейского и ассиро-ва-
вилонского происхождения. 

Таким образом, становит-
ся очевидным, что греческое 
«‘Armenie» (‘Армения), безуслов-
но, является географическим 
определением. Именно в таком 
статусе оно и используется в тру-
дах древнегреческих историков  
Геродота, Ксенофона и др.

Хотелось бы вкратце оста-
новиться на еще одном вопросе, 
касающемся правильного про-
чтения терминов. Как известно, 
обитателей гор и высокогорий во 
все времена называли «горцами», 
т.е. словом, которое обозначало 
их географическое местообита-
ние, но никак не указывало на 
национальную принадлежность. 
Поэтому следует подчеркнуть, 
что перевод греческого слова, ко-
торым называли многоплеменное 
население высокогорного региона 
— «‘Armenioi/’Armenioisi» (бук-
вально «обитатели гор») и кото-
рое прочно вошло в русскоязыч-
ную литературу как «армяне», на 
самом деле в соответствии с грам-
матическими правилами русского 
языка,  учитывая лежащее в его 
основе географическое определе-
ние, должен читаться как «арме-
нийцы» (как, например, «иберий-
цы», «африканцы», «патагонцы»).  

4. Персидское 
свидетельство

Персидское свидетельство 
связано в основном со знамени-
тым памятником истории, нахо-
дящимся на северо-западе совре-
менного Ирана, в горах Загрос. На 
труднодоступной высоте, среди 
нагромождения безжизненных 
скал мастерами древней Персии 
был создан огромный барельеф, 
содержащий бесценную инфор-
мацию о деяниях правителя Пер-
сидской империи царя Дария Ι, 
совершенных им в 522—521 годах 
до новой эры. 
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28 августа в Баку при 
организационной поддерж-
ке ТЮРКСОЙ, ИСЕСКО 
и Фонда государствен-
ной поддержки развития 
средств массовой информа-
ции при Президенте Азер-
байджанской Республики 
состоялся международный 
семинар на тему «Роль 
медиа в усилении межкуль-
турного диалога».

В семинаре приняли уча-
стие представители средств 
массовой информации Турции, 
Казахстана, Кыргызстана, Уз-
бекистана, Туркменистана и 
Таджикистана, а также ТЮРК-
СОЙ и  ИСЕСКО.

Открывая семинар, пред-
ставитель Министерства куль-
туры и туризма в ТЮРКСОЙ 
Эльчин Гафарлы рассказал о 
значимости мероприятия, за-
кономерности его проведения 
в Азербайджане. Подчеркнув, 
что в следующем году будет 
отмечаться 20-летний юбилей 
ТЮРКСОЙ, Э.Гафарлы сказал, 
что эта структура, созданная 
с благословения великого ли-
дера Гейдара Алиева, является 
участником ряда международ-
ных проектов. Было отмечено, 
что эти 20 лет, полные успеш-
ной деятельности, расценива-
ются как золотые годы с точки 
зрения налаживания культур-
ных связей между тюркоязыч-
ными народами. В последние 
годы —  период, когда нацио-
нальная культура и традици-
онные ценности обрели значи-
мость, ТЮРКСОЙ осуществил 
важные работы в направлении 
многостороннего культурного 
сотрудничества.

Назвав незаменимой роль 
медиа в расширении межкуль-
турного диалога, Э.Гафарлы 
сказал: «Журналистам, про-
пагандирующим на весь мир 
тюркскую культуру, вот уже 
три года как вручается «Журна-
листская премия ТЮРКСОЙ». 
Было доведено до внимания, 
что международные культур-
ные организации должны по-
высить внимание и поддержку 
для более широкого участия 
СМИ в усилении межкультур-
ного диалога и повышения их 
роли.

На семинаре было зачита-
но обращение организации от 
имени заместителя генерально-

го секретаря ИСЕСКО Мухтара 
Ахмеда.

Заведующий отделом меж-
дународных связей Мини-
стерства культуры и туризма 
Васиф Эйваззаде сказал, что 
проделана большая работа для 
пропаганды азербайджанской 
культуры, отметил, что меж-
культурный диалог является 
очень важным вопросом. Было 
отмечено, что это уже стало 
глобальным процессом и Азер-
байджан является основным 
партнером в этом процессе. 
Инициативы, выдвинутые пер-
вой леди Азербайджана, прези-
дентом Фонда Гейдара Алиева, 
послом доброй воли ЮНЕСКО 
и ИСЕСКО Мехрибан Алиевой 
вызвали большой резонанс в 
развитии межкультурного диа-
лога. Он отметил, что в разви-
тии межкультурного диалога от 
медиа зависит очень многое.

Исполнительный дирек-
тор Фонда государственной 
поддержки развития средств 
массовой информации Вугар 
Сафарли отметил, что в насто-
ящее время очень актуален во-
прос развития межкультурного 
диалога в здоровом русле. Путь, 
пройденный человечеством, 
доказывает, что без межкуль-
турного диалога мир ожидают 
катастрофы и хаос.

 В.Сафарли отметил, что ре-
ализуемые в нашей стране при 
поддержке и непосредственной 
организации президента Фонда 
Гейдара Алиева, посла доброй 
воли ЮНЕСКО и ИСЕСКО 
Мехрибан Алиевой глобальные 
международные культурные 
мероприятия  превратили нашу 
республику в мировой центр 
культурной жизни. Было отме-
чено, что в пропаганде совре-
менного межкультурного диа-
лога велика роль журналистов. 
Так, происходящие сегодня в 
мире реальные события и отра-
жение этих событий в средствах 
массовой информации зависят 
от позиции журналиста или от 
конкретного политического за-
каза. Каждый журналист дол-
жен очень хорошо осознавать,  
чем может обернуться создание 
какого-либо отрицательного 
образа в общественном созна-
нии.

Депутат Милли Меджлиса 
Ганира Пашаева, говоря о роли 
медиа в развитии межкультур-
ного диалога, сказала: «В мире 

растет напряженность в связи 
с межкультурным диалогом. В 
этой области медиа —  это са-
мая большая сила. Если СМИ 
захотят, то смогут снизить эту 
напряженность и добиться се-
рьезного развития в этой обла-
сти».

Г.Пашаева призвала медиа 
обращать внимание на просве-
щение в этой сфере и объектив-
но освещать события.

Затем состоялась презента-
ция документального фильма 
«Река, которая течет на Запад».

Выступая на семинаре, ди-
ректор Центра культуры и ис-
следований  турецкого уни-
верситета Бахчашехер Агах 
Карлыага рассказал о значимо-
сти мероприятия. Было отмече-
но, что культура — это продукт, 
формирующийся в результате 
длительного времени и бога-
того опыта. В формировании 
культуры на медиа ложится 
большая ответственность. Нео-
ценима роль СМИ в донесении 
до общественности правдивой 
информации и ее приемлемом 
использовании.

Выступившие на меропри-
ятии редактор портала «АКИ-
ПРЕСС» Кыргызстана Йылдыз 
Ороспакова, редактор сайта 
таджикистанской газеты «Ах-
шам» Назарали Пирназаров, 
главный редактор газеты «525» 
Рашад Меджид, представи-
тель узбекистанской новост-
ной службы по Средней Азии 
«СА-Ньюс» Умида Маниязова, 
турецкий продюсер и режиссер 
Чингиз Гекташ рассказали об 
обязанностях СМИ в развитии 
межкультурного диалога, при-
звали журналистов тюркоя-
зычных стран к солидарности в 
этом направлении.

Семинар продолжился об-
суждениями.

В заключение от имени 
участников семинара был при-
нят документ рекомендатель-
ного характера.

Отметим, что международ-
ный семинар продлится три 
дня. Запланированы встречи 
участников семинара в Азер-
байджанском государственном 
телеграфном агентстве, Пар-
ламентской ассамблее тюрко-
язычных государств, Мини-
стерстве культуры и туризма, 
Совете по печати Азербайджа-
на.

Azertag.com

В Баку состоялся международный 
семинар на тему «Роль медиа в усилении 
межкультурного диалога»

Об этом сказал участву-
ющий в международном 
семинаре на тему «Роль 
медиа в развитии меж-
культурного диалога» 
представитель Мини-
стерства культуры и 
туризма в ТЮРКСОЙ 
Эльчин Гафарлы.

Он отметил, что в рамках 
состоявшегося в прошлом 
году в Баку Международного 
гуманитарного форума меж-
ду ТЮРКСОЙ и ИСЕСКО 
было подписано соглашение 

о сотрудничестве. Согласно 
этому документу, в течение 
года предусмотрено проведе-
ние некоторых мероприятий. 
Проходящий в настоящее 
время в Баку семинар «Роль 
медиа в развитии межкуль-
турного диалога» —  из числа 
этих мероприятий.

Говоря о деятельности 
ТЮРКСОЙ и ИСЕСКО, 
Э.Гафарлы отметил, что, как 
и во всем мире, в евразий-
ском регионе СМИ играют 
большую роль в усилении 
межкультурного диалога. 

ТЮРКСОЙ и ИСЕСКО про-
должают деятельность по 
дальнейшему развитию диа-
лога между странами, осо-
бенно тюркоязычными. По 
соглашению на мероприя-
тиях, которые будут про-
водиться впредь, страны  
1 члены организации будут 
делиться собственным опы-
том. Азербайджан как член 
организации расширяет 
свою деятельность в этом на-
правлении изо дня в день.

Azertag.com

Средства массовой информации играют 
большую роль в развитии межкультурного диалога
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Политика и Общество
Как возник топоним «Армения»: 
свидетельство четырех цивилизаций

По какой-то странной прихоти 
именно здесь, на скалистой гряде, 
вдали от глаз распорядился вели-
кий царь выточить в камне ил-
люстрированное повествование, 
рассказывающее на трех языках 
(старо-персидском, эламитском и 
вавилонском) историю его слав-
ных побед над узурпатором пер-
сидского трона Гауматой и девя-
тью правителями, восставшими 
против власти Дария (рис. 6). 

Огромный объем проделанной 
работы свидетельствует о том, 
сколь большое значение прида-
вал этому произведению персид-
ский царь. Достаточно отметить, 
что для выравнивания обширных 
скальных поверхностей, на кото-
рые затем были нанесены сотни 
выбитых в камне клинописных 
строк и вырезаны барельефные 
изображения, все трещины и 
щели заполнялись расплавленным 
свинцом. При этом работа произ-
водилась почти на отвесной кру-
тизне, на высоте более ста метров. 

Но в контексте нашей статьи 
интерес представляет запись, в 
которой Дарий Ι перечисляет на-
звания стран и земель, над ко-
торыми была установлена его 
власть. Именно к ней в основном 
и апеллируют те, кто считает, буд-
то в этих строках упомянута стра-
на Армения. 

Итак, что же говорит персид-
ский царь в своем послании гря-
дущим поколениям? 

Перевод бехистунского тек-
ста, ряд 1-й, строки с 9-й по 17-ю:

«Царь Дарий сказал: это есть 
страны (земли), относящиеся ко 
мне (подчиняющиеся мне), и по 
воле Ахурамазды (бог в Зороа-
стризме — А.И.) я стал царем над 
ними: Персия, Элам, Вавилон, Ас-
сирия, Аравия, Египед, земли у 
моря (считается, что речь идет о 
Черном море — А.И.), Лидия, зем-
ля греков (Греция), Мада (Мидия), 
Армина, Каппадокия, Парфия, 
Дрангиана, Арийа, Хоразамйа 
(Хорезм), Бахтриша (Бактрия), 
Сугуда (Согдия), Гадара, Сака,  Са-
тагуш, Харауватиш (Арахозия), 
Мака, всего 23 земли». 

Следует отметить, что мнение 
исследователей относительно ин-
формации, заключенной в текстах 
Дария Ι, неоднозначно, взгляды 
варьируют, и споры все еще про-
должаются. В частности, это отно-
сится и к списку перечисленных 
стран и территорий — действи-
тельно ли Дарий Ι установил свое 
правление над колоссальным 
участком планеты, включавшем 
пространство от Средиземного 
моря до Средней Азии и Индии? 
(рис. 7).

Если власть его была столь ве-
лика, что простиралась до меж-

дуречья Амударьи и Сырдарьи, 
включая весь современный Аф-
ганистан и Пакистан, не логично 
ли предположить, что верные слу-
ги его должны были бы оставить 
хоть какую-то клинопись о хозя-
ине этих земель в горах Гиндуку-
ша или Памира, а не прятать ин-
формацию о нем за сотни верст на 
потаенной скальной гряде в горах 
Загрос? 

Вопросов много, и эта инте-
реснейшая тема еще ждет сво-
их пытливых исследователей, но 

в рамках настоящей статьи мы 
остановимся только на названии 
«Армина» из приведенного выше 
списка. Прежде всего, обратимся 
непосредственно к оригинально-
му клинописному тексту (древне-
персидский вариант — рис. 8):

Название, переведенное де-
шифраторами, как «Армина», пе-
редавалось клинописными знака-
ми, показанными на рисунке 9. В 
соответствии с правилами силла-
бической письменности, которые 
соблюдались также и в древне-
персидской клинописи, подлин-
ное прочтение данного названия 
должно звучать как «‘А-ра-ми-и-
на». Очевидно, что оно несколько 
отличается от версии «Армина», 
широко разошедшейся по стра-
ницам популярных изданий. Но 
отличия, выглядящие на первый 
взгляд незначительными, на са-
мом деле имеют существенное 
значение. 

Прежде всего, это касается 
знака, выступающего в роли на-
чальной гласной, читающейся как 
«а». По мнению специалистов, на-
ходясь на позиции первого глас-
ного звука, он мог произноситься 
с придыханием, так же как и в слу-
чае с начальной греческой «‘а/’А». 
Здесь необходимо отметить, что 
ученым прекрасно известно о 
языковых параллелях между древ-
негреческим и древнеперсидским 
языками. Древнее родство, по всей 
вероятности, уходит корнями во 
времена, когда далекие предки 
эллинов (греков) более 3000 лет 
до новой эры также обитали на 
Малоазийском пространстве. Но 
мы не будем углубляться в анализ 
древних языков Средиземномор-
ского и Малоазийского регионов, 
отметим только, что сочетание 

клинописных знаков, передающее 
первое слоговое звукосочетание 
древнеперсидской записи, оказы-

вается уже знакомым нам слогом 
«‘ар» (рис. 9). 

Наличие этого слога в нача-
ле наименования, а также то, что 
речь идет о регионе Анатолий-
ских высокогорий (Лидия, Каппа-
докия и т.д.), позволили предпо-
ложить, что и в старо-персидском 
клинописном варианте первый 
слог «‘Ар» нес ту же смысловую 
нагрузку «верх/верхний». Кстати, 
в современном персидском языке 
также можно встретить слова с 
аналогичным смысловым содер-
жанием, начинающиеся на «hар». 

Но если первый слог «‘А-р/’А-
ра»  в названии «‘А-ра-ми-и-на» 
(Армина) означает «верх/верх-
ний», то что же такое «Ми-и-на» 
или «Мина»?

Дело в том, что за несколько 
веков до правления Дария к се-
веро-западу от материнской Пер-
сии и ее столицы Парса (которую 
греки называли Персеполис) и к 
востоку от озера Урмия действи-
тельно существовало царство 
под названием Минни (Манна). 
Ко времени, когда составлялась 
запись деяний персидского царя 
в горах Загрос, остатки этого не-
когда процветавшего царства, 
разрушенного в войнах с Асси-
рией и скифами, уже более ста 

лет как были поглощены Мидией. 
Той самой Мидией,  которая была 
упомянута в списке стран, поко-
ренных Дарием Ι, под названием 
Мада (рис. 10).  

Покорив Мидию, персы дви-
гались на запад, но многоплемен-
ное высокогорье, выраставшее 
перед ними, было уже не Миди-
ей. Это была другая территория, 
вздымавшаяся массивами горных 
перевалов с заснеженными вер-
шинами. Для этой земли у персов, 
пересекавших пространство быв-
шего царства Минни с востока 
на запад и поднимавшихся вверх, 
на высоты более 3000 метров, су-
ществовало другое название. Это 
было название, которое для пер-
сидского взгляда на географию и 
историю региона было естествен-
ным  и правильным — «Верхняя 
Минни» или «‘А-ра-ми-и-на», что, 
несомненно, было территориаль-
ным определением, наподобие 
выражений «Нижний Урал» или 
«Восточная Сибирь». Таким об-
разом «‘А-ра-ми-и-на»/«Армина» 
— это, по существу, персидская 
версия географического термина 
«высокогорье». 

Данная версия прекрасно под-
тверждается вавилонским и эла-
митским вариантами трехъязыч-
ного текста о деяниях царя Дария Ι. 
В записи на вавилонском языке, в 
той части, где перечисляются стра-
ны и земли, находящиеся во вла-
сти персидского царя, нет никакой 
«Армины». Вместо нее присутству-
ет уже хорошо знакомое название 
«Уру-Ашти» — вавилонский тер-
мин, означавший «высокогорье».  

Вариант же эламитского язы-

ка использует слово, почти в точ-
ности повторяющее персидское 

название — «hАр-мин-у-йа». В 
этом нет ничего удивительного, 
поскольку ко времени правления 
Дария Ι остатки Эламитского цар-
ства почти сливались с непосред-
ственно соседствующей Персией 
и находились полностью под ее 
влиянием, включая доминирова-
ние персидского языка. 

Отметим также, что в спи-
ске Дария не только «‘А-ра-ми-
и-на»/«Армина» упоминается 
как географическая территория. 
На самом деле территориальных 
определений несколько. Напри-
мер, упомянутая выше Дрангиана 
на самом деле в древнеперсид-
ском варианте читается как «Z-ra-
(n)-ka», что означает «земля вод» 
(современный Заранг в Иране). 
Довольно пустынная территория 
Дрангианы (Заранга), помимо 
озер Хамунд и реки Гильменд, 
имела также и несколько оазисов 
с пресной водой, что в целом по-
служило поводом для такого на-
звания. Но в истории нет никаких 
свидетельств о самостоятельном 
государственном образовании с 
таким наименованием, за исклю-
чением сведений о переходе дан-

ной территории от одних заво-
евателей к другим. 

Аналогичные выводы могут 
быть сделаны и в отношении на-
звания «Сатагуш», означающего 

«страна сотен коров». Персы не 
сочли необходимым указать, кому 
принадлежали земли, находящи-
еся где-то в горах современного 
Пакистана,  на которых паслись 
многочисленные стада. Напраши-
вается вывод, что названия кня-
жеств или царств, народов или 
племен, обитавших на простран-
стве с неопределенными грани-
цами, не имели для персов ника-
кого значения — важно было то, 
что они установили контроль над 
территорией, где было развито 
животноводство.

А в отношении названия «зем-
ли у моря» комментарии, как го-
ворится, излишни — это очевид-
ное географическое определение. 
Ученые сходятся во мнении, что в 
этой фразе речь идет о территори-
ях, расположенных вдоль южной 
береговой линии Черного моря. 

Подводя итог свидетельствам 
четырех древнейших и величай-
ших цивилизаций в истории че-
ловечества, еще раз подчеркнем: 
миф о том, что топонимическое 
определение «Армения» содержит 
в себе намек на некое государ-
ственное образование, возраст 
которого якобы соизмерим со 
временами Ноева потопа, — это 
всего лишь миф, который исчеза-
ет при ближайшем рассмотрении, 
как мираж. 

Аббас ИСЛАМОВ

 01-04
В Азербайджанском госу-

дарственном экономическом 
университете состоялась учре-
дительная конференция Ассо-
циации выпускников Киевского 
национального университета 
имени Т.Г.Шевченко. В ней при-
няли участие проректор Ки-
евского университета, доктор 
экономических наук, профессор 
Игорь Лютый, проректор АГЭУ 
Дамят Багиров,  депутат Милли 
Меджлиса Руфат Гулиев, Чрез-
вычайный и Полномочный По-
сол Украины в Азербайджане 
Александр Мищенко, а также 
выпускники Киевского универ-
ситета разных лет.

Инициатива создания  подоб-
ной ассоциации  принадлежит  
ректору  Киевского националь-
ного университета, профессору, 
академику НАН Украины, Герою 
Украины Леониду Васильевичу 
Губерскому, а идею ему подска-
зала сама жизнь: выпускники 
университета играют большую 
роль в научной, экономической 
и общественно-политической 
областях многих стран  мира, 
не исключая и Азербайджан. В 
свое время, точнее в середине 
ХIХ века, старейший киевский 
университет, созданный в 1834 
году, окончили такие известные 
азербайджанцы, как Алимардан 
бек Топчибашев, Юсиф бек Че-
менземинли и другие, а  среди 
выпускников второй половины 
ХХ века числятся министр ино-
странных дел Азербайджана 
Эльмар Мамедъяров, его заме-
стители Халаф Халафов и Надир 
Гусейнов, министр финансов ре-
спублики Самир Шарифов, док-
тор юридических наук, заведую-
щий отделом Милли Меджлиса 
Азербайджана Лятиф Гусейнов, 
депутат Милли Меджлиса, док-
тор экономических наук, про-
фессор Руфат Гулиев, замести-
тель декана  АГЭУ, докторант  
киевского университета Мансур 
Бархударов и другие. 

Киевский национальный 
университет и сегодня является 
ведущим современным научно- 
учебным центром Украины, из 
года в год усиливающим свои 
лидерские позиции в сфере об-

разования, науки  и культуры 
Украины  и  мира, так что созда-
ние ассоциации его выпускни-
ков — шаг вполне и логический, 
и целесообразный,  необходи-
мый.

Цель создания — наладить 
контакты между выпускниками 
и укрепить их связи с alma mater, 
а также с родственными  вузами, 
в том числе и путем организа-
ции конференций, симпозиумов 
по обмену опытом, мнениями, а 
также налаживания взаимопо-
лезного  научного сотрудниче-
ства.

За несколько месяцев до от-
крытия конференции была соз-
дана инициативная группа по ее 
проведению под руководством 
депутата Милли Меджлиса, 
доктора экономических наук, 
выпускника Киевского нацио-
нального университета имени 
Т.Г.Шевченко Руфата Гулиева, 
которая, проведя подготови-
тельную работу, разработала 
устав и другие необходимые до-
кументы.

Выступившие на конферен-
ции гости из Украины, а также 
выпускники киевского универ-
ситета особо отмечали, что это 
по инициативе Гейдара Алиева 
в 70—80-е годы прошлого века 
наиболее одаренные молодые 
азербайджанцы смогли полу-
чить образование в престижней-
ших вузах Союза, среди которых 
был и Киевский национальный 
университет. 

Депутат Милли Меджлиса 
Руфат Гулиев с теплотой вспо-
минал о своем участии в одной 

из встреч Гейдара Алиева со 
студентами, успешно сдавшими 
экзамены в вузы СССР. Нынеш-
ний его политический преем-
ник, Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев продолжает  раз-
вивать эту мудрую инициативу. 
Мансур Бархударов напомнил 
высказывание из Корана, что все 
те шаги, которые способствуют 
единению и братству. поощря-
ются Богом. Эмоциональным 
было выступление и гостя из Да-
гестана, выпускника киевского 
университета Вердиева, преодо-
левшего сотни километров пути 
ради участия в бакинской кон-
ференции. Он высказал поже-
лание об организации подобной 
ассоциации и в России. Конфе-
ренция прошла в очень теплой и 
дружественной атмосфере.

Участники конференции вы-
разили уверенность в том, что 
ассоциация будет служить раз-
витию дружественных и куль-
турных связей между двумя 
странами, основы которых были 
заложены более столетия назад, 
а на  нынешнем этапе укрепля-
ются и развиваются по восходя-
щей также и благодаря  усилиям  
президентов обеих братских 
стран.

На конференции единоглас-
но были приняты меморандум и 
устав ассоциации, которая, как 
было подчеркнуто, является до-
бровольной организацией. 

В завершение конференции 
Игорь Алексеевич Лютый отве-
тил на вопросы студентов.

Франгиз 
ХАНДЖАНБЕКОВА

В Баку создана Ассоциация выпускников 
Киевского национального университета 
имени Т.Шевченко

16 из 37 зданий школ, строящихся в райо-
нах, находящихся в зоне землетрясения — в 
Загатальском, Балакенском, Гахском районах 
— и городе Шеки, будут полностью готовы 
к началу нового учебного года. Остальные 
школы будут сданы в эксплуатацию через 
10—15 дней, а здания, строительство кото-
рых несколько запоздало —  максимум через 
месяц после начала учебного года. 

Об этом в интервью журналистам сказал ми-
нистр по чрезвычайным ситуациям, генерал-пол-
ковник Кямаледдин Гейдаров во время очередной 
поездки в зону землетрясения. 

Министр сказал: «Дома, которые после первых 
подземных толчков оказались в полностью ава-
рийном состоянии, и решением комиссии были 
разрушены и строятся заново, будут сданы в кон-
це сентября —  начале октября этого года. Таких 
домов насчитывается более 2 тысяч. Что же ка-

сается частных домов, которые в результате про-
изошедших 18 мая повторных толчков оказались 
в аварийном состоянии, могу сказать, что темпы 
строительства показывают, что все дома, строи-
тельство которых началось позже, а также дома, 
в которых идут восстановительно-укрепительные 
работы, будут сданы в эксплуатацию до наступле-
ния холодов. Хочу довести до внимания тот факт, 
что большая часть частных домов, которые полу-
чили статус домов, в которых предусмотрено про-
вести восстановительно-укрепительные работы, 
затем оказались в аварийном состоянии. 

Строительные работы идут ускоренными тем-
пами, в некоторых местах даже установлен трех-
сменный рабочий режим. Мы довольны ходом 
работ. Полученные из регионов сообщения по-
казывают, что строительство школ, домов завер-
шится в предусмотренный срок. Главная задача 
—  обеспечить своевременную доставку строи-
тельных материалов. Несколько дней назад воз-
никли проблемы по доставке пиленого камня. 
Этот вопрос уже решен. В доставке других стро-
ительных материалов — цемента, досок, песка 
и др. — проблем нет. Глава государства Ильхам 
Алиев в ходе поездки в зону стихийного бедствия 
дал серьезные поручения соответствующим 
структурам, связанные со строительством сейс-
моустойчивых зданий школ и частных домов из 
самых качественных стройматериалов. Эти рай-
оны находятся в зоне землетрясения магнитудой 
9 баллов, поэтому строительные работы должны 
осуществляться согласно этим нормативам. Мы 
уделяем особое внимание качеству строительных 
работ, чтобы в будущем не сталкиваться с подоб-
ными проблемами». 

Azertag.com

16 из 37 строящихся в зоне землетрясения 
зданий школ будут полностью готовы 
к новому учебному году
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 29 августа в разные годы
О чем писал «БР» 29 августа.
По материалам архива газеты.

А
р

хи
вы

1925 г.
Строительство 
в Нухе

Закончен ремонт зданий ап-
теки Уисполкома и Дворца труда. 
Ремонтируются  агропункты, «Дом 
крестьянина», помещения под 
детконсультации и терапевтическая 
больница. Строится помещение под 
электрическую станцию. Состав-

ляется план строительных работ на 
1925—26 годы.

Строительство 
в Карягино

Приступили  к оборудованию 
моторной мельницы при электри-
ческой станции. Ремонтируется 
городская больница. Переброшены 
из Туго-Тага в Карягино  800 теле-
фонных столбов для работ по теле-
фонизации уезда.

Кубинская водокачка
Сооруженная Коммунхозом 

водокачка с целью  легкого добы-
вания воды показала совершенно 
обратный результат. При огромной 
затрате физического напряжения 
ведро воды при средней мужской 
силе набирается в 7 минут. У водо-
качки беспрерывно длинный хвост, 
ибо она обслуживает весь город.

Люк закрыт. Приходится пользо-
ваться грязной речной водой.

Строительство в уездах

Объявление
В консульском отделе Посольства России в Азербайд-

жанской Республике можно будет ознакомиться с прави-
лами участия в Государственной программе по оказанию 
содействия добровольному переселению в Российскую 
Федерацию соотечественников, проживающих за рубе-
жом, региональными проектами и территориями вселе-
ния. Полную информацию о регионах, участвующих в  
Госпрограмме, можно найти на специальных сайтах в сети 
Интернет: www.embrus-az.com (сайт Посольства Рос-
сии), www.fms.gov.ru, www.ruvek.ru, www.mifis.ru, или по 
телефону: 12-597-40-14

1937 г.
Шанхай. (АзТАГ). Провокации против генерально-

го консульства СССР в Шанхае продолжаются. Несмо-
тря на неоднократные предупреждения генерального 
консульства СССР о том, что вся ответственность за 
возможные провокации вокруг пустующего помеще-
ния консульства и за сохранность помещения, нахо-
дящегося на территории, контролируемой японцами, 
полностью ложится па японцев, все же японцы пыта-
лись ворваться в пустующее здание консульства под 
предлогом поисков «сигнальщиков». Полиция между-
народного сеттльмента не допустила японцев в поме-
щение генерального консульства СССР, заявив, что она 
не может этого допустить без согласия генерального 
консульства СССР.

Чтобы прекратить провокационные слухи о якобы 
производящейся сигнализации из помещения гене-
рального консульства СССР в Шанхае, управляющий 
генеральным консульством т.Синайский обратился с 
просьбой к консульскому корпусу в Шанхае выделить 

своего представителя для осмотра пустующего поме-
щения. Помещение генерального консульства СССР 
было осмотрено советским вице-консулом в присут-
ствии представителя консульского корпуса. Во время 
осмотра было установлено, что в пустом помещении 
генерального консульства никого нет, что там нет ни-
какой сигнализации и даже электричества. Таким об-
разом, распространяемые японскими учреждениями 
слухи о мнимой сигнализации ни на чем не основаны и 
являются просто провокацией. 

1945 г.
Джебраил. (По телефону, наш 

спец. корр.) Трудящиеся Джебра-
ильского района с великой радостью 
услышали по радио весть о заключе-
нии Договора о дружбе и союзе меж-
ду Советским Союзом и Китайской 
Республикой.

Агитаторы тут же выехали в кол-
хозы и там провели короткие ми-
тинги, летучки.

Лучшие мастера высоких урожа-
ев Шахназ Амирова, Ася Гуламова, 
З.Кулиев, Ханлар Ханларов и другие 
передовые люди района, руководи-
тели комсомольско-молодежных 
звеньев, председатели сельсоветов 
и колхозов узнали о заключении 

советско-китайского договора на 
торжественном собрании комсо-
мольского актива района. Актив 
собрался по случаю вручения Пере-
ходящего Красного Знамени ЦК 
ВЛКСМ Азербайджана районной 
комсомольской организации за хо-
рошее руководство молодежными 
звеньями и достигнутые результаты.

С горячими речами выступили 
знатные мастера высоких урожаев.

Звеньевая комсомольско-моло-
дежного звена Ася Гуламова заявила:

— Договор о дружбе и союзе меж-
ду Советским Союзом и Китайской 
Республикой имеет огромное исто-
рическое значение для обеих стран.

Китай своей восьмилетней геро-
ической борьбой многое сделал для 
разгрома Японии, а Советский Союз 
нанес последний и окончательный 

удар, и Япония капитулировала. 
Теперь на Востоке, как и на Западе, 
навсегда уничтожена опасность во-
йны. Советско-китайский договор 
— залог прочного мира на Дальнем 
Востоке.

Мы целиком и полностью одо-
бряем мудрую политику советского 
правительства, приветствуем дого-
вор и ответим на него  новыми тру-
довыми победами.

Наше звено добросовестно по-
трудилось в этом году. Мы уже при-
ступили к сбору хлопка. Вчера сдали 
первые 230 килограммов сырца.

На митинге выступили так-
же тракторист З.Кулиев, звенье-
вой Ханлар Ханларов из колхоза 
им.Орджоникидзе, Надир Сафаров 
из колхоза им.26 комиссаров, Ша-
фига Гасанова и другие.

Японцы упорно продолжают провоцировать 
советское консульство в Шанхае

Залог прочного мира

1959 г.
С горячим одобрением колхозники пятой артели 

встретили письмо сборщицы хлопка колхоза «Со-
циализм» Бардинского района Тарлан Алыевой, при-
звавшей развернуть  соревнование за сбор за сезон 
8—10 тонн хлопка, за перевыполнение дневных  за-
даний. 

В нынешнем году наш колхоз вырастил богатый 
урожай, и сейчас хлопкоробы энергично трудятся на 
полях, стремясь быстрее собрать его. На сбор выш-
ли 300 колхозников, и нет в артели такой сборщи-
цы, которая не выполняла бы установленной  нор-
мы, а колхозницы Таира Абдурахметова, Нарындж 
Мамедова, Мина Гашимова, Ходжар Зульфугарова и 
многие другие ежедневно собирают по 100—120 ки-
лограммов хлопка.

Более  80 колхозников артели дали слово собрать 
за сезон по 100—120 тонн сырца. В минувшем году 
я собрала  11 тысяч килограммов сырца, а в нынеш-
нем обязалась не менее 12 тысяч. За короткий срок 
я собрала около 950 килограммов сырца.

Колхоз уже отправил на заготпункт более 80 тонн 
хлопка, но это только  начало, впереди большая рабо-
та. От имени своих подруг я заявляю, что мы будем 
трудиться не покладая рук при любой погоде, доро-
жить каждой минутой и каждым часом. Приложим 

все силы к тому, чтобы весь выращенный урожай 
убрать вовремя, достойно встретить Пленум ЦК 
КПСС.

Дурна ИБРАГИМОВА, 
сборщица колхоза имени 

Калинина Геокчайского района

1978 г.
На одной из красивейших пло-

щадей Баку, раскинувшейся перед 
дворцом В.И.Ленина, состоялось 
открытие самого крупного в ре-
спублике  кафе «Юбилейное». Рас-
считанное на одновременное об-
служивание 210 посетителей, оно 
создано по чертежам сотрудников 
специального Проектно-сметного  
бюро при Бакгорисполкоме.

На двух этажах — подвальном и 
первом — разместились три зала и 
два бара. Для каждого из помеще-
ний характерно индивидуальное 
архитектурно-художественное 
решение. Не оставит посетителей 

равнодушным, к примеру, оформ-
ление канатно-орнаментального 
зала. Его стены словно устланы 
гобеленами с национальным ор-
наментом. Трудно поверить, что 
исходным материалом для автора 
проекта — архитектора З.Мусаева, 
выполнившего эту филигранную 
работу, послужили обычные бе-
льевые веревки различной толщи-
ны.

Оригинально задуман сталак-
титовый зал, в оформлении кото-
рого ярко выражена творческая 
мысль проектировщиков. По их 
предложению один из уголков от-
делан отходами  оконного стекла 
в виде сталактитов, по которым 
стекают капли воды в бассейн со 
«сталагмитами», создающими в 

помещении микроклимат.
Эффект усиливает  удачно по-

добранная световая гамма.
 В  оформлении  интерьера но-

вого кафе максимально исполь-
зованы элементы национальной 
архитектуры в современной ин-
терпретации. Радуют глаз арочные 
шебеке, украшающие вход в каби-
ны бара, стены из кирпича «под 
старину». Словом, кафе «Юбилей-
ное» — уютное, со вкусом оформ-
ленное, — хороший подарок ба-
кинцам.

С каждым годом расширяется 
сеть предприятий общественного 
питания республики. Только с на-
чала года вступили в строй  ново-
стройки на 7500 посадочных   мест.

Баку

Автовокзал с гостиницей всту-
пил в строй в столице Нахчыван-
ской Автономной Республики.  В 
комплекс новостройки входят 
также комната матери и ребенка, 
медпункт, отделение связи. 

Пропускная способность ново-
го  вокзала, связавшего автобус-
ными маршрутами Нахчыван  с 
70  населенными пунктами Азер-
байджана и других закавказских 
республик, — около двух тысяч 

пассажиров в сутки. До конца пя-
тилетки новые автобусные вокза-
лы и      станции будут  построены 
еще  в трех районных центрах ав-
тономной республики.

 Нахчыван

Мое обязательство — 12 тонн

Приглашает кафе  «Юбилейное»

Для удобства пассажиров

Телеканал Euronews показал ре-
портаж о IV Международном му-
зыкальном фестивале, прошедшем 
этим летом в азербайджанском 
городе Габала.

«Классика вышла за рамки чопор-
ных залов. Жители небольшого азер-
байджанского города Габала этим летом 
наслаждались концертами, о которых 
может мечтать самая искушенная пу-
блика», —  говорится в репортаже.

Особо отмечается, что на IV Меж-
дународный музыкальный фестиваль 
собралось целое созвездие мировых 
виртуозов.

«У нас очень много новой публики, 
которая в жизни не слушала классиче-
скую музыку. Но это прекрасно. Как 
говорил один знаменитый композитор, 
если кто-то хлопнул после какой-то ча-
сти, то я очень рад, что у нас есть но-
вый зритель», —  говорит художествен-
ный директор Габалинского фестиваля 
Дмитрий Яблонский.

Корреспондент Euronews рассказы-
вает, что под руководством виолонче-

листа Яблонского в Габале осваивают 
не только классику, но и новую про-
фессию.  Четыре года назад в городе от-
крылась фабрика пианино, основанная 
100 лет назад голландцем Йоханом Бел-
тманом. Вместе с продолжателем дела, 
его праправнуком Гансом она перееха-
ла в Габалу.

«Я всегда дико волнуюсь на концер-
тах, потому что, когда делаешь инстру-
мент, прекрасно знаешь все его плюсы, 
но тебе и известны все его маленькие 
недостатки. Это словно твой собствен-
ный ребенок», — говорит главный ди-
зайнер фабрики Белтмана Ганс Лефе-
ринк.

В репортаже подчеркивается, что 
один из самых востребованных пиани-
стов — виртуозов мирового масштаба 
Борис Березовский не в первый раз 
приезжает в Габалу. Музыкант призна-
ется, что больше всего его вдохновляет 
местное гостеприимство. «Самое про-
блематичное —  отсюда уехать, так как 
очень не хочется. Ты разговариваешь 
с человеком, а он тут же приносит бу-
тылку вина и дарит тебе, может пригла-
сить тебя к себе в гости. Такого не про-
изойдет больше нигде», — говорит он. 

Корреспондент Euronews расска-
зывает и о традиционной азербайд-
жанской музыке —  мугаме. «Для того 
чтобы стать профессиональным ис-
полнителем, нужно учиться десятиле-
тиями. Важно помнить весь известный 
в истории репертуар и, главное, уметь 
импровизировать», — говорит корре-
спондент.

Как отмечает телеканал, финаль-
ным аккордом фестиваля стало вы-
ступление Лондонского королевского 
филармонического оркестра. 

Azertag.com

На телеканале Euronews показан репортаж 
о музыкальном фестивале в Габале

В южных районах 
Азербайджана будет 
реализован проект 
«Скажем нет ранним бракам»

Общественное объединение просветитель-
ской молодежи без границ «Интеллект» начнет 
с 1 сентября в южных районах Азербайджана 
реализацию проекта «Скажем нет ранним бра-
кам», направленного на повышение обществен-
ной ответственности. Проект  будет осущест-
вляться при организационной и финансовой 
поддержке Азербайджанского молодежного 
фонда.

Как сообщили в пресс-службе фонда, про-
ект предусматривает ознакомление обществен-
ности с фактами ранних браков и проблемами, 
вызываемыми ими, повышение ответствен-
ности в этой области и мобилизацию местной 
общественности на устранение таких фактов. 
Проект будет продолжен до 1 марта следующе-
го года.

В рамках проекта в 10 селах Лянкяранско-
го, Масаллинского, Астаринского, Лерикского 
и Ярдымлинского районов будет проводиться 
просветительская работа среди молодежи 13—
17 лет на тему ранних браков. Одновременно в 
городе Лянкяран планируется проведение сре-
ди молодежи соревнования велосипедистов и 
конкурса сочинений, встреч с представителя-
ми местной общественности.

Azertag.com
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Спорт

Подготовил Мурад МАМЕДОВ  
на основе материалов sport.1news.az

В бакинском Олимпийском центре 
«Серхедчи» завершился отборочный 
матч чемпионата Европы-2013 по ба-
скетболу между сборными Азербайд-
жана и Германии.  

Соперник подопечных Эльхана 
Алиева начал активнее и первым на-
брал очки, однако немцы сумели пере-
хватить инициативу и повели в счете 
— 11:7. Взятый тайм-аут Эльханом 
Алиевым не помог, и немцы увели-
чили отрыв — 15:7. Однако затем Чак 
Дэвис двумя точными попаданиями 
сократил отставание хозяев площад-
ки. Натурализованный американец 
набрал уже 8 очков. Вскоре и вовсе 
отставание сборной Азербайджана 
стало минимальным — 15:17. На этом 
первая 10-минутка завершилась.  

В начале второй  Дэвис сравнял 
счет — 17:17. В его активе уже 12 оч-
ков. Но немцы снова повели со сче-
том 22:17, а Фуад Нифталиев быстро 

набрал три фола и сел на скамейку. 
Вместо него вышел Заур Пашаев. 
Именно Пашаев отметился 3-очко-
вым попаданием, а затем реализовал 
персональный бросок. Теперь Азер-
байджан повел в счете — 23:22. Дэвис 
продемонстрировал  фантастическую 
игру, сократив отставание до миниму-
ма — 28:30. Чак набрал 14 очков. Но 
соперники снова оторвались — 29:37. 
Вторая четверть завершилась точным 
3-очковым попаданием немецкого ба-
скетболиста — 34:43.  

Третья четверть началась точным 
3-очковым попаданием Нифталиева 
— 37:43. Однако гости набрали 4 очка 
кряду и увеличили свое преимущество 
до 10 очков — 37:47. Наши бросаются 
в погоню, и Башак сокращает счет — 
41:47. Немцам удаются несколько ре-
зультативных атак, и они уже ведут с 
разницей в 15 очков — 41:56. Расим 

Башак получил 4-й фол и повис на 
флажке. Его заменил Александр Рын-
дин. Сборная Азербайджана отбива-
ется в обороне несколько раз и заби-
вает подряд — 48:58. Дэвис забивает, и 
команды завершили третью четверть 
при счете 50:59 в пользу гостей.  

В четвертой четверти Дэвис заби-
вает с фолом и приносит 3 очка. Чак 

— лучший из игроков обеих команд. 
Орхан Айдын сократил отставание 
до 7 очков, но тут же мы пропустили 
«треху», и снова минус 10 — 59:69. 
Рындин блокирует бросок соперни-
ка, но судьи засчитывают 2 очка, так 
как мяч прошел высшую фазу поле-
та — 61:75. Рындин забивает 2 очка и 
реализует штрафной бросок — 64:75. 

Но сборная Азербайджана подустала. 
Два 3-очковых броска довели преиму-
щество Германии до 17 очков — 64:81. 
Уже на исходе Орхан Айдын обокрал 
соперника на ведении, заставив того 
сфолить и забив оба штрафных бро-
ска — 66:83. И снова Орхан заставил 
на себе нарушить правила. На этот раз 
реализован один персональный бро-
сок — 67:83. В итоге немцы победили 
со счетом 85:68. 

После матча главный тренер сбор-
ной Азербайджана Эльхан Алиев был 
лаконичен: «Хотели выиграть и долгое 
время бились на равных, но соперник 
имеет опыт выступлений на чемпио-
натах мира, Европы, Олимпиадах. И 
в результате  опыт сыграл свою роль. 
Но я благодарю подопечных за само-
отверженность. Будем готовиться к 
Люксембургу, и пока не знаю, кого из 
американцев выставлю на эту игру».

Отметим, что Германия является 
лидером группы В и главным пре-

тендентом на 1-е место. В трех матчах 
немцы одержали три победы. Азер-
байджанские баскетболисты одолели 
на выезде Люксембург (101:78), на сво-
ем поле Болгарию (88:73) и проиграли 
в гостях Швеции (79:96). В другом 
матче группы  В  Швеция переигра-
ла Люксембург (111:74) и поднялась 
на 2-е место. Азербайджан по итогам 
тура опустился на 4-е. Впрочем, по  
6 очков набрали три команды — Шве-
ция, Болгария и Азербайджан.   

Турнирное 
положение команд: 

1. Германия — 8 очков (4 игры) 
2. Швеция — 6 (4) 
3. Болгария — 6 (4)  
4. Азербайджан — 6 (4)
 5. Люксембург — 3 (4)  

Евробаскет-2013: Азербайджан проиграл Германии и опустился на 4-е место 

Олимпийская чемпионка по 
стендовой стрельбе 2000 года, 
бронзовый призер Игр-2004 
Земфира Мефтахетдинова на 
Играх в Лондоне присутствова-
ла в непривычной для себя роли 
— наблюдателя. Наша прослав-
ленная спортсменка рассказала  
в интервью  корреспонденту 
sport.1news.az о своих пере-
живаниях за азербайджанских 
спортсменов и о многом другом. 

— Расскажите об Олимпиа-
де, какой была организация, и 
какое впечатление осталось от 
выступлений наших спортсме-
нов? 

— Первый раз я была на 
Олимпиаде в качестве туриста. 
Ощущения спортсмена и на-
блюдателя, конечно, разнятся. Я 
находилась  в Лондоне во время 
первой половины Олимпиады. 
Посмотрела свою стрельбу, вы-
ступления Ирады Ашумовой, 
штангистов. В целом спортсме-
ны выступили хорошо, хотя по-
началу заставили поволновать-
ся. Очень радовалась бронзовой 
медали штангиста Валентина 
Христова, ставшей первой в ко-
пилке нашей сборной на Олим-
пиаде. Вообще 10 медалей — это 
хороший результат, и 30-е место 
в общекомандном зачете явля-
ется прекрасным результатом 
для такой небольшой страны, 
как Азербайджан.

— Были ли вы уверены в 

конечном успехе наших спор-
тсменов? 

— Переживала, как и вся 
страна, пока не появилась пер-
вая медаль от штангиста. Ждали 
наград от гребцов, дзюдоистов. 
Но спорт есть спорт, и тут ни-
кто не может быть застрахован 
от травм и неудач. Очень радо-
валась успеху борцов, которые 
завоевали семь медалей.

— От Олимпиады к Олим-
пиаде в Азербайджане чув-
ствуется прогресс по медалям. 
Начиная с Атланты, количе-
ство наград постепенно увели-
чивается, и достигло 10.

— В Азербайджане большая 
поддержка спорту идет со сто-
роны государства. Спортсмены 
выезжают на сборы за границу 
и имеют хорошие условия для 
тренировок в нашей стране. 
Построено и строится боль-
шое количество Олимпийских 
спорткомплексов, что говорит о 
массовости в спорте. Отсюда и 
прогресс в медалях. 

— Каковы шансы улучшить 
показатели Лондона через  
4 года в Рио-де-Жанейро? 

— В Азербайджане растет 
сильная молодежь в спорте. 
Примером тому может слу-
жить Тогрул Аскеров, который 
преподнес сюрприз своим со-
перникам и уверенно завоевал 
золотую медаль в Лондоне. Мы 
не будем отходить от традиций 

— в Рио число медалей должно 
увеличиться. 

— Планируете ли вы про-
должить карьеру или больше 
времени посвятите семье?

— Пока об окончании карье-
ры не думаю, так как в нашем 
виде спорта возраст не играет 
большого значения. Параллель-
но тренирую в детско-спортив-
ной школе. В стендовой стрель-
бе нужно время, примерно  
3 года, чтобы ожидать резуль-
татов. В нашей школе уже есть 
молодые талантливые спор-
тсмены — Али Гусейнли, Али-
мирза Гулиев, Нияз Агазаде, 
Орхан Умудов, Севда Муста-
фаева, которые на траншейном 
стенде показывают приличные 
результаты. Я же работаю с 
двумя девочками, но планирую 
поехать на Олимпиаду в Брази-
лию как спортсменка. 

— Цвета сборной Азер-
байджана защищала ваша 
дочь Ригина Мефтахетдинова, 
которую мы потом переста-
ли видеть среди участников 
крупных соревнований.

 — Она вернулась в спорт и 
тренируется у моего же настав-
ника Хафиза Джафарова, кото-
рому я желаю большого здоро-
вья. Только начав тренировать, 
я поняла, как много сил и не-
рвов приходится отдавать для 
достижения маленького успеха 
со своим подопечным.

Земфира Мефтахетдинова: 
«В Рио число медалей 
должно увеличиться»

Одной из главных транс-
ферных саг нынешнего лета 
положен конец. Полузащитник 
«Тоттенхэма» Лука Модрич 
официально завершил свой 
переход в мадридский «Реал», 
заключив с чемпионами Испании 
контракт  на 5 ближайших лет. 

«Шпоры» получат за свою 

звезду минимум 33 миллиона 
фунтов. 

«Переговоры относительно 
моего трансфера были долги-
ми и сложными. Но, в конце 
концов, я оказался в «Реале», 
и я счастлив. Это огромная 
гордость и честь — защищать 
цвета самого великого клуба в 
мире. Хаби Алонсо, Анхель Ди 
Мария, Гонсало Игуаин, Криш-
тиану Роналду — они все вели-
колепны, и, думаю, любой бы 
мечтал играть вместе с ними. 
Мне уже не терпится присту-
пить к тренировкам и начать 
играть», — сообщил 26-летний 
игрок сборной Хорватии. 

Кстати, выступать он будет 
под номером 19. Почему имен-
но этот номер? «Большинство 
номеров было уже разобрано, а 
из оставшихся 19-й показался 
мне наиболее удачным», — от-
ветил Модрич.

Сборная 
Азербайджана 
заняла второе 
место в Паланге

В литовском городе Палан-
га завершился международ-
ный турнир по футболу среди 
юношеских (U-17) команд. 

Как сообщает сайт АФФА, 
в решающем матче сошлись 
сборные Азербайджана и хо-
зяев. В упорной борьбе победу 
с минимальным счетом (1:0) 
вырвала литовская команда. 
Таким образом, сборная Азер-
байджана заняла 2-е место на 
турнире. 

Напомним, что до выхода 
в финал наши юноши сыграли 
вничью с белорусами (1:1) и 
победили латвийцев (2:0).

Главный тренер сборной 
Азербайджана Тебриз Гасанов 
прокомментировал финаль-
ный матч:  «К большому со-
жалению, не смогли одержать 
победу в решающей игре.  
Чувствовалась усталость. Тя-
жело проводить две встречи в 
течение двух дней. В отличие 
от нас, сборная Литвы прове-
ла последний перед финалом 
матч три дня назад. Этот фак-
тор повлиял на результат».

Бахман 
Гасанов стал 
главным 
тренером 
«Ревана»

Футбольный клуб «Ре-
ван» определился с новым 
главным тренером. 

Как сообщает сайт клу-
ба, после того как был от-
правлен в отставку главный 
тренер команды Джеват Гю-
ляр, на пост наставника рас-
сматривалась кандидатура 
Бахмана Гасанова, который 
и приступил к данной долж-
ности. С ним заключен кон-
тракт на 2 года. 

Сразу же после вступле-
ния в должность специалист 
произвел первое изменение 
в составе. Оно коснулось на-
падающего  из Сьерра-Леоне 
Саллеу Бунду, который  про-
являл пассивность в матчах 
и  на тренировках. Более 
того, африканец не смог при-
способиться к стилю коман-
ды и не оставил хорошего 
впечатления от игры на сво-
ей позиции. В связи с этим 
было решено выставить на-
падающего на трансфер.

В административном здании 
АФФА состоялось заседание 
Дисциплинарного комитета.

На нем  были вынесены ре-
шения по поводу событий, про-
изошедших во время матчей 
4-го тура Премьер-лиги. 

В игре «Бакы» — «Кяпяз» 
гостям за нарушение лимита 
засчитано техническое пора-
жение со счетом 0:3. Напом-
ним, что гянджинская команда 
уступила 1:3. Также «Кяпязу» 
предстоит выплатить штраф в 
размере 100 манатов за красную 
карточку, полученную футбо-
листом команды Маликом Ба-
баевым, и 200 манатов за удале-

ние Тебриза Гусейнли. 
Также подверглись наказа-

ниям «Реван» (400 манатов), 
«Интер» (100) и «Хазар-Лянкя-
ран» (400).

Топ Топ Гыз 
в Сумгайыте

Кубок Чемпионата мира по 
футболу среди девушек (U-17) 
продолжает тур по городам 
Азербайджана. На очереди был 
Сумгайыт, где по данному пово-
ду состоялся концерт в Зеленом 
театре у памятника голубю.

 В празднике приняли 
участие официальный друг 
Чемпионата мира Чингиз Му-
стафаев, музыкальный ди-джей 
«Меркьюри», Государственный 
ансамбль танца «Одлар юрду» 
и любимая молодежью группа 
«Мечтатели Каспия». Офици-
альный кубок был размещен 

на площади и вызвал большой  
интерес у местной публики. Все 
желающие могли сфотографи-
роваться с ним и талисманом 
мундиаля — Топ Топ Гыз. 

Помимо этого, в парке со-
стоялась продажа билетов на 
матчи и агитация  Чемпиона-
та мира. Во время концерта 
прошла раскраска лиц всех 
желающих в цвета флагов 
стран — участниц Чемпионата 
мира и состоялась викторина, 
победители которой получили 
подарки. 

Теперь кубок возвраща-
ется в Баку. Заключительный 
концерт, связанный с туром, со-
стоится 15 сентября в столице 
в Национальном приморском 
парке  и начнется в 20.00.

Лука Модрич оформил 
переход в «Реал»

Йозеф Блаттер 
посетит Азербайджан

В сентябре президент ФИФА Йозеф Блат-
тер посетит Азербайджан. 

Высокопоставленный  чиновник примет 
участие в открытии Чемпионата мира сре-
ди девушек (U-17) в Азербайджане, который 
пройдет в Баку и Лянкяране в период с 22 сен-
тября по 13 октября. 

Напомним, что открытие мундиаля состо-
ится 22 сентября на Республиканском стадио-
не имени Тофика Бахрамова.

«Баку Эльин Депортиво» сыграл 
первый матч сезона в Испании 

«Футбольный клуб «Баку Эльин Депортиво» сыграл первый матч 
нового сезона в Испании», — сообщила  президент клуба Гюльнара 
Ханбабаева. 

«Соперником была очень сильная команда «Кинтанар дель Рей». 
Матч прошел в гостях — на стадионе «Сан Маркос». Наша команда 
сыграла хорошо, игра завершилась вничью — 0:0. Отмечу, что ожида-
ется усиление команды», — добавила она. 

Также Ханбабаева хочет организовать товарищеские матчи между 
«Баку Эльин Депортиво» и азербайджанскими клубами и надеется, 
что команды положительно отреагируют на данную инициативу.

«Сумгайыт» подписал 
двух  футболистов

Футбольный клуб «Сумгайыт» приобрел двух  футбо-
листов. 

Как стало известно, подписаны контракты — с Хаялом 
Мустафаевым на год и Эльчином Халиловым на два года. 

Хаял Мустафаев за свою карьеру играл за МОИК  
(16 матчей), «Кяпяз» (23 матча), «Гянджа» (15 матчей), 
«Хазар» (7 матчей, 1 гол), «Туран» (7 матчей), «Олимпик» 
(23 матча, 1 гол) и «Интер» (93 матча, 5 голов); Эльчин Ха-
лилов — за «Карабах», «Генджлербирлийи» и «Симург».

Президент компании bp-
Азербайджан Рашид Джаван-
шир встретился с азербайджан-
скими спортсменами в городке, 
где размещены участники ХIV 
летних Паралимпийских игр в 
Лондоне. 

Отметив, что эта встреча 
является одним из прекрас-
нейших моментов в его жизни, 
руководитель компании поинте-
ресовался бытовыми условиями 
спортсменов и пообедал с ними. 
Р.Джаваншир пожелал спор-
тсменам высоких результатов в 
трудных соревнованиях. 

Как сообщили в пресс-
службе Паралимпийского 

комитета, на встрече от имени 
спортсменов выступил двукрат-
ный паралимпийский чемпион, 
дзюдоист Ильхам Закиев, а от 
имени тренеров — заслуженный 
тренер Ахмеддин Раджабли. 

Еще раз пожелав спортсме-
нам успехов, Р.Джаваншир 
сказал, что будет присутство-
вать на церемонии открытия 
Игр и поддержит нашу команду 
на предстоящих 30—31 августа 
спортивных соревнованиях. 
На встрече присутствовал 
генеральный секретарь Наци-
онального Паралимпийского 
Комитета Азербайджана Афиг 
Сулейманов.

Глава bp-Азербайджан встретился 
с азербайджанскими паралимпийцами

«Кяпязу» засчитали 
техническое поражение
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Президент Франции Фран-
суа Олланд призвал сирийскую 
оппозицию сформировать вре-
менное правительство. В речи, 
обращенной к французским ди-
пломатам, Олланд заявил, что 
Франция признает временное 
правительство «новой Сирии» 
так скоро, как оно будет сфор-
мировано. 

Кроме того, Олланд пред-
упредил, что использование 
химического оружия режимом 
Башара Асада послужит осно-
ванием для интервенции. Ранее 
с аналогичными заявлениями 
выступали руководители США 
и Великобритании. 

Олланд также подтвердил, 
что Франция вместе со своими 
партнерами работает над созда-
нием в Сирии буферных зон для 
беженцев, покинувших свои 

дома из-за войны, во избежание 
их передвижения на террито-
рии соседних государств. Ини-
циатором создания таких зон 
выступила Турция. 

По данным правозащитни-
ков, за время столкновений в 
стране погибли более 24 тысяч 
человек. 

В то же время представитель 
Ирана признал, что Исламская 
Республика оказывает воен-
ную помощь режиму Башара 
Асада. Согласно заявлению ар-
мейского командования, в Си-
рию направляются военные со-
ветники, вооружения и бойцы 
элитных подразделений Корпу-
са стражей Исламской револю-
ции. 

Газета Wall Street Journal пи-
шет, что иранский военачаль-
ник впервые открыто признал, 

что в Сирии воюют иранские 
солдаты. «Мы участвуем во всех 
аспектах военных действий, как 
в боях, так и в культурной борь-
бе», — заявил генерал Салар 
Абнуш, командующий подраз-
делением «Сахиб аль-Амр».

Международное сообщество 
давно обвиняет Иран в оказа-
нии помощи сирийскому режи-
му. По сообщениям информи-
рованных источников, помощь 
значительно активизировалась 
после июльского теракта, кото-
рый унес жизни четырех бли-
жайших сподвижников сирий-
ского Президента.

Отметим, что несколько не-
дель назад сирийские оппози-
ционеры захватили в окрестно-
стях Дамаска около 50 иранских 
граждан. Тегеран заявил, что 
речь идет о паломниках, однако 

противники Президента сооб-
щили, что задержанные — бой-
цы КСИР. Впоследствии Иран 
признал, что среди них есть от-
ставные военнослужащие кор-
пуса.

Несколько дней назад через 
Суэцкий канал проследовал 
иранский транспорт, который, 
согласно подозрениям, вез ору-
жие в Сирию. США попросили 
у Египта досмотреть судно, од-
нако Каир отказался выполнить 
эту просьбу. Кроме того, ливан-
ская «Хезболлах», связанная с 
Ираном, пока считается союз-
ницей сирийского Президента.

В Сирии более года продол-
жается противостояние вла-
стей и оппозиции. За время 
конфликта, согласно последним 
данным, погибли более 24 тыс. 
человек.

Олланд призвал сирийскую 
оппозицию сформировать 
временное правительство

Apple направила в суд заявление о за-
прете продажи в США восьми моделей 
смартфонов Samsung, основываясь на вер-
дикте суда о незаконном использовании ее 
патентов южнокорейским производите-
лем.  

Речь идет, в частности, о различных 
версиях моделей смартфонов Galaxy и 
Droid, в том числе Galaxy S2 и Droid Charge. 
Нарушение патентов в отношении наибо-
лее популярного Galaxy S III судом не рас-
сматривалось, и он в список, представлен-

ный в суд, не входит.
Суд может рассмотреть вопрос о за-

прете продаж смартфонов 20 сентября. 
Samsung, скорее всего, будет просить от-
ложить наложение запрета на продажи до 
рассмотрения апелляции по делу о нару-
шении патентов Apple.

Решение суда касается в общей слож-
ности 28 различных моделей смартфонов и 
планшетных компьютеров, производимых 
Samsung. При этом у Apple остается право 
требовать запрета на продажу всех этих 

устройств. В то же время большинство из 
них уже устарели и широко не продаются.

Эксперты полагают, что, основываясь 
на решении суда, Apple может в дальней-
шем попытаться расширить список смарт-
фонов, продажа которых должна быть за-
прещена в США.

Федеральный суд Сан-Хосе в Калифор-
нии вынес в пятницу вердикт, согласно 
которому Samsung нарушила пять из семи 
патентов Apple в части дизайна и функ-
циональных возможностей смартфонов и 

планшетных компьютеров. Согласно ре-
шению суда, Samsung должна выплатить 
Apple $1,05 млрд. Южнокорейская ком-
пания уже заявила, что будет обжаловать 
решение суда.

Apple после победы в суде над Samsung просит 
запретить продажу восьми моделей ее устройств

ВВС Израиля нанесли удар по 
нескольким объектам в секторе 
Газа в ответ на ракетные обстре-
лы израильских территорий.   

Целями авиаудара, как пояс-
нили в штабе Армии обороны 
Израиля, стали два палестин-
ских объекта, предназначенные 
для производства и хранения 
вооружений. По данным изра-
ильской стороны, выпущенные 
боеприпасы попали в цель, а 
техника успешно вернулась на 
базу. 

Движение ХАМАС в свою 
очередь, заявило, что бомбар-
дировке подверглись два склада, 
принадлежащие государствен-
ной службе безопасности. При 

этом две женщины, проживаю-
щие по соседству с ними, полу-
чили осколочные ранения. 

За последние два дня по изра-
ильской территории со стороны 
сектора Газа были выпущены 
семь ракет. Никто из жителей в 
результате не пострадал. 

Тем не менее Президент Изра-
иля Шимон Перес заявил, что не 
может понять «идиотизма» ор-
ганизаторов этих провокаций. 
«Если они будут стрелять, мы 
будем стрелять в ответ. Боеви-
ки ХАМАС и связанные с ними 
террористические организации 
должны понимать, что понесут 
ответственность за свои дей-
ствия», — сказал Перес. 

Главной целью пилотируемой кос-
монавтики в ближайшие 50 лет будет 
Марс, поскольку это — единственная 
планета, потенциально подходящая для 
колонизации, считает президент-ген-
конструктор РКК «Энергия» Виталий 
Лопота. 

«Двигаться к Венере — уже летали — 
живучести там нет. По техническим воз-
можностям остается двигаться только к 
Марсу. Давление там одна сотая атмос-
феры, атмосфера — углекислотная. Это 
неплохая «поляна» для колонизации, 

если потребуется. Марс — единственная 
планета, где достаточно воды», — сказал 
Лопота, выступая на Международном 
аэрокосмическом конгрессе в Москве.

По его словам, в последние три года 
обсуждаются два сценария полета к 
Марсу — через астероиды, которые на-
ходятся близко к Земле, на Луну, а затем 
к Марсу, или через Луну, а потом через 
астероиды, близкие к Луне, на Марс.

«За Марсом есть и другие планеты, в 
частности, Юпитер, но человек вряд ли 
там может существовать. Если спрог-

нозировать на 50 лет вперед, то общая 
цель любых сценариев — это Марс. Пояс 
астероидов находится между орбитой 
Марса и Юпитера. При этом Юпитер 
«забирает» на себя почти все астероиды. 
Только три астероида — Амур, Аполлон 
и Атон — находятся ближе к Земле», — 
пояснил Лопота.

Он уточнил, что для того, чтобы обе-
зопасить Землю от этих астероидов, в 
свое время разрабатывалась идея доста-
вить термоядерный заряд к астероидам 
и отклонить их траекторию от Земли.

Марс является единственной пригодной для колонизации планетой

Площадь 
льдов 
в Арктике 
сократилась 
до исторического 
минимума

Площадь арктических 
льдов сократилась до рекор-
дно малых величин. 

По данным спутникового 
зондирования на 26 августа, 
площадь ледяного покрова 
составляет 4,1 миллиона ква-
дратных километров. Это на 
70 тысяч квадратных киломе-
тров меньше, чем предыду-
щий рекордный показатель, 
зарегистрированный 18 сентя-
бря 2007 года. 

Ученые говорят, что ре-
корд неокончательный — в 
Арктике таяние льда про-
должится еще как минимум 
несколько недель. Сравнение 
скоростей таяния льда вы-
глядит следующим образом. 
Исследователи полагают, что 
площадь льда может упасть 
ниже психологического мини-
мума в 4 миллиона квадрат-
ных километров. 

Также исследователи 
говорят, что наблюдается 
общее истончение льда. Дело в 
том, что если ледяной покров 
достаточно толстый, то он 
может сходить не каждый год, 
а, например, раз в два года. По 
утверждению исследователей, 
количество такого старо-
го льда заметно снизилось. 
Окончательные результаты 
наблюдений за Арктикой в 
этом году они представят в 
октябре. 

Оценка скорости таяния 
льда — нетривиальная задача. 
Например, в августе 2012 года 
ученые опубликовали новые 
данные о таянии гималайских 
ледников, которые не совпада-
ли ни с какими, ранее опубли-
кованными. Так, оказалось, 
что высота ледников умень-
шается, однако много медлен-
нее, чем считалось до сих пор. 

Европейский Союз выделит 
Молдове в 2013 г. финансовую 
помощь в размере 122 млн евро. 

Как сообщили в молдавском 
правительстве, с таким заявле-
нием выступила канцлер ФРГ 
Ангела Меркель в ходе встреч с 
властями Молдовы. По ее сло-
вам, Германия также утроит 
сумму помощи, предоставляе-
мую Молдове на двустороннем 
уровне, — с 4,5 млн до 15 млн 
евро в год.

Ангела Меркель отметила, 
что, увеличивая объем двусто-
ронней помощи Молдове, Герма-
ния хочет еще больше укрепить 
политические и экономические 
отношения двух стран. Кан-
цлер ФРГ высказалась также за 
активизацию торгово-эконо-
мических отношений Молдовы 
в целом со странами ЕС. Она 

приветствовала тот факт, что 
стороны сейчас ведут перего-
воры о подписании соглашений 
об ассоциации и создании зоны 
углубленной и всеобъемлющей 
свободной торговли. Молдо-
ве предоставлен преференци-
альный режим торговли с ЕС. 
Ангела Меркель подчеркнула, 
что подписание соглашения 
о свободной торговле между 
Молдовой и ЕС повысит при-
влекательность республики для 
инвестиций из Евросоюза, при-
даст новый импульс ее эконо-
мическому росту.

В настоящее время в Молдо-
ве работают 167 компаний с не-
мецким капиталом, а сумма не-
мецких инвестиций составляет 
66 млн евро, или 7,3% от общего 
объема иностранных инвести-
ций в республику.

Американская телеведущая 
Опра Уинфри четвертый год 
подряд занимает первое место 
в рейтинге «Самые высоко-
оплачиваемые знаменитости», 
который составляет журнал 
Forbes. По оценке издания, за 
период с мая 2011 года по май 
2012 года Уинфри заработала 
165 миллионов долларов. 

Телеведущая заняла первую 
строчку с отрывом всего в 

пять миллионов долларов — на 
втором месте с доходом в 160 
миллионов долларов оказался 
режиссер и продюсер Майкл 
Бэй. Замыкает тройку лидеров 
режиссер Стивен Спилберг с 
заработком в размере 130 мил-
лионов долларов. 

Четвертое место досталось 
продюсеру Джерри Брукхайме-
ру, который заработал 115 мил-
лионов долларов, а на пятой 
строчке оказался неожиданный 
для этого списка кандидат — 
рэпер Dr Dre. Доход музыканта 
составил 115 миллионов дол-
ларов. Как отмечает издание, 
такой размер заработка связан 
в первую очередь с продажей 
доли в производителе наушни-
ков Beats By Dr Dre, за которую 
HTC заплатила акционерам 
компании 300 миллионов дол-
ларов. Dr Dre получил за свои 
акции около 100 миллионов 
долларов. 

Опра Уинфри регулярно 
попадает на первые места и в 
других рейтингах Forbes. В 2012 
году телеведущая второй год 
подряд стала второй в списке 
самых влиятельных знаменито-
стей, где учитывается не только 
доход, но и частота упомина-
ния в СМИ и Интернете. 

ВВС Израиля нанесли 
удар по сектору Газа

ЕС выделит Молдове 
в 2013 году помощь 
в размере 122 миллионов евро

Forbes опубликовал рейтинг самых 
высокооплачиваемых знаменитостей


